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1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance, and save the user manual for
future reference.

Danger

. Do not immerse the motor unit in water nor rinse it under the tap.

Warning

. Never use your fingers or an object (for example, a spatula) to push ingredients into
the feeding tube while the appliance is running. Only use the pusher.

. Before you connect the appliance to the power, make sure that the voltage indicated
on the bottom of the appliance corresponds to the local power voltage.

. Never connect this appliance to a timer switch, to avoid a hazardous situation.

. If the power cord, the plug, or other parts are damaged, do not use the appliance.

. If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center
authorized by Philips, or similarly qualified persons to avoid a hazard.

. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

. For their safety, do not allow children to play with the appliance.

. Never let the appliance run unattended.

. If food sticks to the wall of the blender jar or bowl, switch off the appliance and unplug
it. Then use a spatula to remove the food from the wall.

. Be careful when you handle or clean the inserts, the blade unit of the food processor,
and the blade unit of the blender and the mini chopper.The blade units and the inserts
are very sharp.

. Do not touch the blades, especially when the appliance is plugged in.The blades are
very sharp.

. If the blades get stuck, unplug the appliance before you remove the ingredients that
block the blades.

Caution

. Never switch off the appliance by turning the blender jar, the bowl, or their lids. Always
switch off the appliance by turning the speed selector to 0.

. Unplug the appliance immediately after use.

. Always unplug the appliance before you reach into the blender jar with your fingers or
an object (for example, a spatula).

. Wait until the moving parts stop running before you remove the lid of the bowl or jar.

. Do not exceed the maximum level indication on the jar or the bowl.

. Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use the
appliance for the first time.

. Before you remove or clean the inserts, kneading hooks, or discs, unplug the appliance.

. Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not
specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes
invalid.

. This appliance is intended for household use only.

. Do not exceed the quantities and processing time indicated in the user manual.

. Let hot ingredients cool down (< 80°C) before processing them.

. Always let the appliance cool down to room temperature after each batch that you process.

. Certain ingredients may cause discolorations on the surface of the parts. This does not
have a negative effect on the parts.The discolorations usually disappear after some
time.

Note

. Noise level = 78 dB [A]

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If
handled properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe
to use based on scientific evidence available today.

Recycling

&

Your product is designed and manufactured with high quality materials and components,
which can be recycled and reused.

When you see the crossed-out wheel bin symbol attached to a product, it means the
product is covered by the European Directive 2002/96/EC:

Never dispose of your product with other household waste. Please inform yourself about
the local rules on the separate collection of electrical and electronic products. The correct
disposal of your old product helps prevent potentially negative consequences on the
environment and human health.

D) )

(MAX)
@) 5x1sec [500g P
@ 5x1sec |500g PR
% 30 sec 50¢g 2

W
N

60 sec 250 g

45 sec 250 g

NN

30 sec 200 g

2-3 min 500 g

v

DI

360 ml

60-180 sec| 350 ml 1
60-180 sec| 4 pcs 1
30 sec 500 g 1
30 sec 200 g 1
30 sec 2 pcs 1
30 sec 500 g 1
30 sec 300 g 1
30 sec 500 g 1
30 sec 200 g 1
30 sec 2 pcs 1
o \Qa 30 sec 500 g 1

e) 0sec  |300g 1

(HR7762, HR7763)
30 sec 500 g 1

@

(HR7763) \C P e ST 1

2

30 sec 2 pcs

(HR7762) o

. 30 sec 200 g 1
(2D 30sec  |500g 1
30 sec 40¢g 2
30 sec 70¢g 2
30 sec 40 g 2
30 sec 50 ¢g 2
5 sec 100 g P
1 min 1L 2
1 min 1L 2
1 min 1L 2
Px9 6% P

400 g/

,/'
3 min ﬁ @ 2

600 ml

(HR7762, HR7763)

Bl

(@)

< << L
< K<< XL

< K X< < ©

N

PHILIPS

2 Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support
that Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

This appliance is equipped with a built-in safety lock.You can only switch on the appliance
after you correctly assemble the following parts on the motor unit:
» the food processor bowl and its lid, or
*  the blender jar and its lid, or
* the mini chopper.
If these parts are assembled correctly, the built-in safety lock is unlocked.
For recipes, go to www.philips.com/kitchen

3 Food processor

Blade unit

Before you start, make sure that you assemble according to Fig. 2.
You can use the blade unit to chop, mix, blend, or puree ingredients.

Caution

¢ Do not use the blade unit to chop hard ingredients, like coffee beans, turmeric, nutmeg, and ice
cubes, as this may cause the blade to get blunt.
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* Do not let the appliance run too long when you chop (hard) cheese or chocolate. Otherwise these
ingredients become too hot, start to melt, and turn lumpy.
* Precut large pieces of food into pieces of approx. 3 x 3 x 3 cm.

1 Turn the bowl clockwise to fix it on the motor unit, and then put the shaft in the bowl.

9 When the bowl is fixed correctly, you hear a click.

Take the blade unit out of the protective cover
Put the blade unit on the shaft.
Put the ingredients in the bowl.

Put the lid on the bowl, and then turn the lid clockwise to fix it.
5 When the lid is assembled correctly, you hear a click and the lid is fixed to the
bowl handle.
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Put the pusher into the feeding tube.
Connect the power plug to the power supply.

Select the speed that matches the color of the accessory - speed 1.
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After use, turn the speed selector to 0, and then unplug the appliance.

Tip

*  When you chop onions, turn the speed selector to P a few times to prevent the onions from
becoming too finely chopped.

¢ How to remove food that sticks to the blade or to the inside of the bowl? 1. Switch off the appliance,
and then unplug it. 2. Remove the lid from the bowl. 3. Remove the ingredients from the blade or
from the side of the bow! with a spatula.

Kneading accessory

Before you start, make sure that you assemble according to Fig. 3.

You can use the kneading accessory to knead yeast dough for bread and pizzas.You need to
adjust the amount of liquid to form the dough according to the humidity and temperature
condition.

1 Turn the bow! clockwise to fix it on the motor unit, and then put the shaft in the bowl.

5 When the bowl is fixed correctly, you hear a click.

2 Putthe kneading accessory on the shaft.
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Put the ingredients in the bowl.

4 Put the lid on the bowl, and then turn the lid clockwise to fix it.
5 When the lid is assembled correctly, you hear a click and the lid is fixed to the
bowl handle.

5 Connect the power plug to the power supply.

6 Select the speed that matches the color of the accessory - speed 1.
*  Depending on the recipe, pour liquid ingredient into the feeding tube while the
device is turned on.

7 After use, turn the speed selector to 0,and then unplug the appliance.

Discs and Inserts

Before you start, make sure that you pick your desired disc from following and assemble
according to Fig. 4 and Fig. 5:

Emulsifying disc

Reversible slicing / shredding disc (fine) (HR7762 and HR7763 only)
Reversible slicing / shredding disc (coarse) (HR7762 and HR7763 only)
French fry disc (HR7762 and HR7763 only)

Granulating disc (HR7762 only)

Julienne disc (HR7763 only)

Caution
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Do not exert too much pressure on the handle of the blender jar:

Never open the lid to put your hand or any object in the jar while the blender is running.

Always assemble the sealing ring onto the blade unit before you attach the blade unit to the blender
jar.

To add liquid ingredients during processing, pour them into the blender jar through the feeding hole.
Precut solid ingredients into small pieces before you process them

If you want to prepare a large quantity, process small batches of ingredients instead of a large
quantity at once.

Use cooked ingredients when you blend a soup.

To avoid spillage: When you process a liquid that is hot or tends to foam (for example, milk), do not
put more than 1 liter of liquid in the blender jar:

If you are not satisfied with the result, switch off the appliance and stir the ingredients with a spatula.
Remove some of the contents to process a smaller quantity or add some liquid.

Be careful when you handle the slicing blade of disc. It has a very sharp cutting edge.
Never use the disc to process hard ingredients, like ice cubes.
Do not exert too much pressure on the pusher when you press ingredients into the feed tube.
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Turn the bowl clockwise to fix it on the motor unit, and then put the shaft in the bowl.
5 When the bowl is fixed correctly, you hear a click.

Put the disc on the shaft. For inserts (HR7761 only), place an insert in the insert holder
as indicated below, then place the insert holder with insert on the shaft.
Place the opening of the insert over the shaft of the insert holder.
@) Push the opening of the insert over the projection on the shaft.
(3 Press the insert onto the insert holder until it locks in position with a click.

Put the lid on the bowl, and then turn the lid clockwise to fix it.
5 When the lid is assembled correctly, you hear a click and the lid is fixed to the
bowl handle.

Put the ingredients into the feeding tube with the pusher. Fill the feeding tube evenly for
the best results.When you have to process a large amount of ingredients, process small
batches and empty the bowl between batches.

Connect the power plug to the power supply.

Check the preparation time, the maximum amount and the speed setting required for
the ingredients in Table 1. Select the speed that matches the color of the accessory.

After use, turn the speed selector to 0, and then unplug the appliance.

Mini chopper

Before you start, make sure you assemble according to Fig. 6.

“ Caution

Do not use the mini chopper to chop hard ingredients, like nutmeg, Chinese rock sugar, or ice cubes.
Never use the mini chopper for more than 30 seconds without interruption.

Assemble the sealing ring onto the blade unit before you attach the blade unit to the mini chopper,
to avoid leakage.

Always process cloves, star anise, and aniseed together: If processed separately, these ingredients may
attack the plastic materials of the appliance.

The mini chopper beaker may become discolored when you use the mill to process ingredients, like
cloves, anise, and cinnamon

Do not use the mini chopper to process liquids like fruit juice.

Let hot ingredients cool down (< 80°C) before processing them.
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Put the ingredients in the mini chopper beaker within the maximum indication.

Turn the blade unit anticlockwise on the mini chopper beaker until it is fixed properly.
Turn the mini chopper clockwise onto the motor unit until you hear a click.

Connect the power plug to the power supply.

Select the speed that matches the color of the accessory - speed 2. Let it run for about
10-30 seconds until the ingredients are fine enough.

After use, turn the speed selector to 0, and then unplug the appliance.
Turn the mini chopper anticlockwise to take it off from the motor unit.

Turn the blade unit clockwise to take it off from the mini chopper beaker:

Tip

For best results when processing beef, please use refrigerated beef cubes.

How to remove the ingredients that stick to the side of the mini chopper? 1. Switch off the appliance,
and then unplug it. 2. Remove the beaker from the blade unit. 3. Remove the ingredients from the
blade or from the side of the beaker with a spoon.
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Blender

Before you start, make sure you assemble according to Fig. 7.
The blender is intended for:

Blending fluids, like dairy products, sauces, fruit juices, soups, mixed drinks, and shakes,
Mixing soft ingredients, like pancake batter,
Pureeing cooked ingredients, like baby food.

NOoON U1 AW N =

Turn the blade unit on the blender jar.

Place the blender jar on the motor unit and turn it clockwise to fix it.

5 When the jar is fixed correctly, you hear a click.

Put the ingredients in the blender jar within the maximum level indication.
Place the lid on the blender jar, and then turn it clockwise to fix it.
Connect the power plug to the power supply.

Select the speed that matches the color of the accessory - speed 2.

After use, turn the speed selector to 0, and unplug the appliance.

Tip

How to remove the ingredients that stick to the side of the blender jar? 1. Switch off the appliance,
and then unplug it. 2. Open the lid, and then use a spatula to remove the ingredients from the side of
the jar: 3. Keep the spatula at least 2 cm from the blade.

Cleaning and storage

Caution

Before you clean the appliance, unplug it.

Make sure that the cutting edges of the blades, discs, and the inserts do not come into contact with
hard objects. This may cause the blade to get blunt.

The cutting edges are sharp. Be careful when you clean.
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Clean the motor unit with a moist cloth.

Clean the other parts in hot water (< 60°C) with some washing-up liquid or in a
dishwasher.

Store the product in a dry place.

Quick cleaning

You can follow the following steps to clean the food processor bowl and blender jar easier.

E NOte

Make sure that the blade is assembled in the bowl if you clean the food processor bowl.
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Pour lukewarm water (not more than 0.5 liters) and some washing-up liquid into the
food processor bowl or blender jar:

Place the lid on the food processor bowl or blender jar; and then turn it clockwise to
fix it.

Turn the speed selector to P until the bowl or jar is clean.

Let the appliance run for 30 seconds or until the food processor bowl or blender jar is
clean.

Detach the blender jar or food processor bowl and rinse it with clean water.

Guarantee and service

If you have a problem, need service, or need information, see www.philips.com/support or
contact the Philips Consumer Care Center in your country. The phone number is in the
worldwide guarantee leaflet. If there is no Consumer Care Center in your country, go to your
local Philips dealer.

1/3 3140 035 29941
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Lees

Vigtigt

denne brugervejledning omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug. Gem

brugervejledningen til eventuel senere brug.

Fare

Motorenheden ma ikke kommes i vand eller skylles under vandhanen.

Advarsel

Brug aldrig dine fingre eller en genstand, f.eks. en spatel, til at skubbe ingredienser ned i
pafyldningstragten, mens apparatet kerer. Brug altid kun nedstopperen.

Fer du slutter strem til apparatet, skal du kontrollere, at den netspaending, der er angivet
i bunden af apparatet, svarer til den lokale netspaending.

For at undg farlige situationer ma du aldrig slutte apparatet til en timerkontakt.

Huvis stremledningen, stikket eller andre dele er beskadigede, skal du ikke bruge
apparatet.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes hos Philips, et autoriseret Philips-
servicevaerksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko.
Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bgrn) med
nedsatte fysiske og mentale evner, nedsat felesans eller manglende erfaring og viden,
medmindre de er blevet vejledt eller instrueret i apparatets anvendelse af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed.

Af hensyn til bgrnenes egen sikkerhed bar de ikke lege med apparatet.

Lad aldrig apparatet kere uden opsyn.

Huvis der sidder mad fast pa siden af blenderglasset eller skdlen, skal du slukke apparatet
og tage stikket ud. Brug derefter en spatel til at fierne det, der sidder fast.

Veer forsigtig, nar du handterer eller renger rive-/snitteskiver, knivenheden i en
foodprocessor, en blender eller en minihakker. Knivene og rive-/snitteskiverne er meget
skarpe.

Undgd at rere ved knivene, nar apparatet er sluttet til strammen. Knivene er meget
skarpe.

Huvis knivene satter sig fast, skal stikket tages ud af stikkontakten, inden de fastsiddende
ingredienser fiernes.

NB!

. Sluk aldrig apparatet ved at dreje pa blenderglasset, skdlen eller lagene. Sluk altid
apparatet ved at dreje hastighedsvaelgeren til 0.

. Tag altid stikket ud af stikkontakten straks efter brug.

. Tag altid stikket ud af stikkontakten, fer du stikker fingre eller redskaber (f.eks. spatlen)
ned i blenderglasset.

. Vent, indtil alle beveaegelige dele er stoppet, for du tager laget af skal eller blenderglas.

. Undga at overskride indikatoren for maks. pafyldning i glasset eller skalen.

. Serg for grundigt at rengere de dele, der kommer i bergring med mad, inden du bruger
apparatet ferste gang.

. Tag altid stikket ud af stikkontakten, fer du fierner eller renger rive-/snitteskiver, dejkroge
eller skiver.

. Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre fabrikanter eller tilbehgr/dele, som ikke specifikt
er anbefalet af Philips. Hvis du anvender en sadan type tilbehgr eller dele, annulleres
garantien.

. Dette apparat er kun beregnet til almindelig husholdningsbrug.

. De angivne mangder og tilberedningstider i brugervejledningen ma ikke overskrides.

. Lad varme ingredienser afkgle (< 80°C), for de kommes i apparatet.

. Lad altid apparatet kele ned til stuetemperatur efter hver portion.

. Visse ingredienser kan fordrsage misfarvning af delenes overflader. Det pavirker ikke
delenes funktionsevne. Misfarvningerne forsvinder som regel efter nogen tid.

Bemark

Stgjniveau = 78 dB [A].

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle standarder i forhold til elektromagnetiske fefter (EMF).
Hvis apparatet handteres korrekt i henhold til instruktionerne i denne brugervejledning,

er det sikkert at bruge baseret pa de forskningsresultater, der er adgang til pa nuveerende
tidspunkt.

Ge

nanvendelse

&8

Dit produkt er udviklet og fremstillet i materialer og komponenter af hgj kvalitet, som kan
genbruges.

Nar

et produkt baerer et affaldsspandssymbol med et kryds pa, betyder det, at produktet er

underlagt det europzeiske direktiv 2002/96/EC:
]

Bortskaf aldrig produktet sammen med andet husholdningsaffald. Serg for at kende de lokale
regler om separat indsamling af elektriske og elektroniske produkter. Korrekt bortskaffelse

af udtjente produkter er med til at forhindre negativ pavirkning af miljiget og menneskers
helbred.
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Indledning

Tillykke med dit kab, og velkommen til Philips! Hvis du vil have fuldt udbytte af den support,
som Philips tilbyder, kan du registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.

Dette apparat har en indbygget sikkerhedslas. Du kan kun tende for apparatet, efter at du har

monteret folgende dele korrekt i motorenheden:

» foodprocessorskalen og laget dertil, eller
*  blenderglasset og laget dertil, eller
*  minihakkeren.

Huvis delene er samlet korrekt, lases den indbyggede sikkerhedslas op.
Du kan finde opskrifter pa www.philips.com/kitchen
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Foodprocessor

Knivenhed

For du starter, skal du sgrge for at samle apparatet som vist i Fig. 2.
Du kan bruge knivenheden til at hakke, mikse, blande eller purere ingredienser.

“ Advarsel

Brug ikke knivenheden til hakning af harde ingredienser som f.eks. kaffebgnner, gurkemeje, muskatngd
og isterninger; da dette kan ggre kniven slav.

E Bemark

Lad ikke apparatet kgre for lang tid, nér du hakker (hard) ost eller chokolade. Ellers bliver
ingredienserne for varme, begynder at smelte og bliver klumpede.
Skaer starre stykker ud i mindre stykker pa ca. 3 x 3 x 3 cm.
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Drej skdlen med uret for at fastgere den til motorenheden, og anbring derefter skaftet
i skalen.

= Du kan hegre et klik, nar skdlen er sat rigtigt fast.

Tag knivenheden ud af beskyttelsesomslaget.

Sat knivenheden fast pd skaftet.

Kom ingredienserne i skalen.

Leeg laget pa skalen, og drej derefter laget med uret for at sette det fast.
= Du kan hegre et klik, nar laget er sat rigtigt fast.

Sat nedstopperen ned i péfyldningstragten.

Tilslut stremmen.

Veelg den hastighed, der passer til farven pa tilbehgr/hastighed 1.

Efter brug skal du dreje hastighedsveelgeren til 0 og frakoble strammen.

Tip

Nar du hakker log, skal du dreje hastighedsvaelgeren til P et par gange for at forhindre, at logene
bliver hakket for fint.

Hvordan fierner jeg mad, der sidder fast pa kniven eller pa indersiden af skalen? 1. Sluk for apparatet,
og tag stikket ud af stikkontakten. 2. Tag ldget af skalen. 3. Fiern madresterne pa knivenheden eller
indersiden af skdlen med en spatel.

/Eltetilbehor

For du starter, skal du sgrge for at samle apparatet som vist i Fig. 3.
Du kan bruge zltetilbeharet til at wlte dej til brad og pizza. Du skal justere maengden af
vaeske til at forme dejen i forhold til luftfugtighed og temperatur:

1
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Drej skalen med uret for at fastgere den til motorenheden, og anbring derefter skaftet
i skalen.

5 Du kan here et klik, nar skdlen er sat rigtigt fast.

Seet xltetibehgret pa skaftet.

Kom ingredienserne i skélen.

Leeg laget pa skalen, og drej derefter laget med uret for at sette det fast.

5 Du kan hgre et klik, ndr laget er sat rigtigt fast.

Tilslut stremmen.

Velg den hastighed, der passer til farven pa tilbehgr/hastighed 1.
*  Afhangigt af opskriften skal du hzlde flydende ingredienser i pafyldningstragten,
mens apparatet er teendt.

Efter brug skal du dreje hastighedsveelgeren til 0 og frakoble strammen.

Skiver og plader

For du starter; skal du sgrge for at veelge den @nskede skive blandt de felgende og sette den
pa som vist i Fig. 4 og Fig. 5:

. Piskeplade

. Vendbar skive til snitning/rivning (fin) (kun HR7762 og HR7763)

. Vendbar skive til snitning/rivning (grov) (kun HR7762 og HR7763)

. Pommes frites-skive (kun HR7762 og HR7763)

. Granuleringsskive (kun HR7762)

*  Julienneskive (kun HR7763)

Advarsel

e Ver forsigtig, nar du rerer ved skivens skarpe kanter: Den har en meget skarp skareside.
* Undga at bruge skiven til harde ingredienser som f.eks. isterninger:
¢ Tryk ikke nedstopperen for hardt ned, ndr ingredienserne presses ned i pafyldningstragten.

Bemaerk

 Forskeer store ingredienser til stykker, der kan ga i pafyldningstragten.

1 Drej skalen med uret for at fastgere den til motorenheden, og anbring derefter skaftet
i skalen.
5 Du kan hgre et klik, ndr skalen er sat rigtigt fast.

2 Sat skiven pa skaftet. Til snitteskiver (kun HR7761) skal du satte en rive-/snitteskive
i holderen som vist nedenfor og derefter satte holderen med rive-/snitteskiven pa
skaftet.

(1) Anbring rive-/snitteskivens dbning oven over holderens skaft.
(@) Tryk rive-/snitteskivens dbning over skaftet.
(3) Tryk rive-/snitteskiven pa holderen, indtil den lser fast med et klik.

3 Lag laget pa skalen, og drej derefter laget med uret for at sztte det fast.

5 Du kan hgre et klik, ndr laget er sat rigtigt fast.

4 Brug nedstopperen til at skubbe ingredienserne ned i pafyldningstragten. Det bedste
resultat opnas, nar ingredienserne fordeles jaevnt i pafyldningstragten. Nar du skal
tilberede en stor maengde ingredienser; skal du gere det af flere omgange og temme
skalen mellem hver portion.

5 Tilslut stremmen.

6 Kontroller tilberedningstiden, den maksimale mangde og den nadvendige hastighed til
ingredienserne i Tabel 1.Valg den hastighed, der passer til farven pa tilbehgret.

7 Efter brug skal du dreje hastighedsvaelgeren til 0 og frakoble stremmen.

4 Minihakker

Fer du starter, skal du serge for at samle apparatet som vist i Fig. 6.

“ Advarsel

* Brug ikke minihakkeren til hakning af harde ingredienser som f.eks. muskatned, kandissukker eller
isterninger.

* Lad aldrig minihakkeren kere i mere end 30 sekunder ad gangen.

*  Montér taetningsringen pa knivenheden, far du satter knivenheden fast i minihakkeren for at undga spild.

¢ Hak altid kryddernelliker, stierneanis og anisfra sammen med andre ingredienser: Hvis de tilberedes
hver for sig, kan de beskadige apparatets plastikdele.

* Minihakkerbaegeret kan blive misfarvet, hvis du bruger den til at tilberede ingredienser som f.eks.
kryddernelliker, anis og kanel.

¢ Brug ikke minihakkeren til tilberedning af vaeske som f.eks. frugtsaft.

* Lad varme ingredienser afkgle (< 80°C), for de kommes i apparatet.

1 Kom ingredienser i minihakkerbaegeret op til maksimummaerket.

2 Drej knivenheden mod uret i minihakkerbageret, indtil den sidder fast.

3 Drej minihakkeren med uret pa motoren, indtil du herer et kiik.

4 Tilslut strgmmen.

5 Valg den hastighed, der passer til farven pé tilbehgr/hastighed 2. Lad den kere i ca. 10 -
30 sekunder; indtil ingredienserne har den gnskede konsistens.

6 Efter brug skal du dreje hastighedsvaelgeren til 0 og frakoble stremmen.

7 Drej minihakkeren mod uret for at tage den af motorenheden.

8 Drej knivenheden med uret for at tage den ud af minihakkerbaegeret.

Tip

* Forat opnd de bedste resultater nar du tilbereder oksekad, skal du bruge okseked i tern, der er
afkelet i koleskabet.

¢ Hvordan fierner jeg ingredienser, der sidder fast i minihakkeren? 1. Sluk for apparatet, og tag stikket
ud af stikkontakten. 2. Fjern baegeret fra knivenheden. 3. Fjern ingredienserne pa knivenheden eller
indersiden af baegeret med en spatel.

5 Blender

For du starter; skal du sgrge for at samle apparatet som vist i Fig. 7.
Blenderen er beregnet til:

. blendning af flydende ingredienser; f.eks. mejeriprodukter, sauce, frugtsaft, suppe, mixede
drinks og shakes,

. blendning af blede ingredienser, f.eks. pandekagedej,

. purering af tilberedte ingredienser, f.eks. babymad.

E Bemaerk

e Tryk ikke for hardt pa blenderglassets handtag.

+ Abn aldrig laget for at stikke din hand eller andre genstande ned i glasset, mens blenderen kerer:

* Montér altid teetningsringen pa blenderens knivenhed, far du satter knivenheden fast i blenderglasset.

* Hvis du vil tilszette flydende ingredienser, mens du blender, skal du halde dem ned gennem hullet i
blenderglassets lag.

 Skeer store ingredienser i mindre stykker, for du blender dem.

* Hvis du skal blende en stor mangde ingredienser, skal du gere det af flere omgange i stedet for at
lave det hele pd én gang.

¢ Brug tilberedte ingredienser, nar du blender en suppe.

*  Undga spild: Nar du blender flydende ingredienser, som er varme eller har tendens til at skumme
(feks. maelk), ber du hejst halde 1 liter i blenderglasset.

* Hvis du ikke er tilfreds med resultatet, skal du slukke for apparatet og rere i ingredienserne med en
spatel. Fjern nogle af ingredienserne for at tilberede en mindre mzangde, eller tilszet noget vaeske.

Drej knivenheden fast i blenderglasset.

N =

Anbring blenderglasset pa motorenheden, og drej det med uret for at fastgere det.
= Du kan hgre et klik, ndr glasset er sat rigtigt fast.

Kom ingredienser i blenderglasset op til maksimummeerket.

Sat laget pa blenderglasset, og drej det med uret for at skrue det fast.

Tilslut stremmen.

Veelg den hastighed, der passer til farven pad tilbehgr/hastighed 2.

NOoONU AW

Efter brug skal du dreje hastighedsveelgeren til 0 og frakoble strammen.

Tip

* Hvordan fierner jeg ingredienser, der sidder fast i blenderglasset? 1. Sluk for apparatet, og tag stikket
ud af stikkontakten. 2. Abn Iaget, og fiern ingredienserne fra blenderglassets inderside med en spatel.
3. Hold spatlen mindst 2 cm fra knivenheden.
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Rengoring og opbevaring

Advarsel

 Tag stremmen fra apparatet, for du renger det.

* Serg for, at hverken knivenhedernes, skivernes eller rive-/snitteskivernes aegge kommer i kontakt med
harde genstande. Det kan ggre dem slave.

¢ Knivbladenes zgge er skarpe. Pas pa, nar du renggr dem.

1 Motorenheden kan renggres med en fugtig klud.

Rengar de gvrige dele i varmt vand (< 60°C) tilsat lidt opvaskemiddel eller i
opvaskemaskinen.

3 Opbevar produktet pé et tert sted.

Hurtig rengoring

Du kan benytte falgende trin til at rengere foodprocessorskalen og blenderglasset pa en nem
made.

Bemark

* Serg for, at knivenheden er samlet i skalen, hvis du renger foodprocessorskalen.

1 Kom lunkent vand (maks. 0,5 liter) og lidt opvaskemiddel op i foodprocessorskalen eller
blenderglasset.

2 St laget pa foodprocessorskalen eller blenderglasset, og drej med uret for at fastgare
det.

3 Drej hastighedsveelgeren til P, indtil skdlen eller glasset er rent.

4 Lad apparatet kere i 30 sekunder, eller indtil foodprocessorskélen eller blenderglasset
er rent.

5 Tagblenderglasset eller foodprocessorskalen af, og skyl efter med rent vand.

7 Garanti og service

Hvis du far problemer; har brug for service eller oplysninger, skal du se www.philips.com/
support eller kontakte det lokale Philips Kundecenter. Telefonnummeret findes i folderen
"World-Wide Guarantee”. Hvis der ikke findes et kundecenter i dit land, bedes du kontakte
din lokale Philips-forhandler:

1 Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y consérvelo por si
necesitara consultarlo en el futuro.
Peligro

. No sumerja la unidad motora en agua ni la enjuague bajo el grifo.
Advertencia

. Nunca utilice los dedos ni un objeto (por ejemplo, una espdtula) para empujar
ingredientes en el orificio de entrada mientras el aparato estd en funcionamiento.
Utilice sélo el empujador.

. Antes de conectar el aparato a la corriente, aseglrese de que el voltaje indicado en la
parte inferior del aparato se corresponde con el de la red eléctrica local.

. Para evitar situaciones de peligro, no conecte nunca el aparato a un interruptor con
temporizador.

. Si el cable de alimentacidn, el enchufe u otra pieza ha sufrido dafios, no utilice el
aparato.

. Si el cable de alimentacién estd dafiado, debe ser sustituido por Philips o por un centro
de servicio autorizado por Philips u otro personal cualificado, con el fin de evitar
situaciones de peligro.

. Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o nifios) con su capacidad
fisica, psiquica o sensorial reducida, ni por quienes no tengan los conocimientos y la
experiencia necesarios, a menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso del
mismo por una persona responsable de su seguridad.

. Para su seguridad, no permita que los nifios jueguen con el aparato.

. No deje nunca que el aparato funcione sin vigilancia.

. Si los alimentos se pegan a la pared de la jarra de la batidora o del recipiente, apague el
aparato y desenchlifelo. A continuacion, utilice una espétula para separar los alimentos
de la pared.

. Tenga mucho cuidado al manipular o limpiar los accesorios, la unidad de cuchillas del
robot de cocina y la unidad de cuchillas de la jarra de la batidora y la minipicadora. Las
unidades de cuchillas y los accesorios estdn muy afilados.

. No toque las cuchillas, sobre todo cuando el aparato esté enchufado. Las cuchillas estan
muy afiladas.

. Si las cuchillas se bloquean, desenchufe el aparato antes de retirar los ingredientes que
estdn bloquedndolas.

Precaucion

. No apague nunca el aparato girando la jarra de la batidora, el recipiente o las tapas.
Apague siempre el aparato girando el selector de velocidad a la posicién 0.

. Desenchufe el aparato inmediatamente después de usarlo.

. Desenchufe siempre el aparato antes de introducir los dedos o un objeto (por ejemplo,
una espdtula) en la jarra de la batidora.

. Antes de quitar la tapa del recipiente o de la jarra, espere hasta que las piezas mdviles
se paren.

. No exceda el indicador de nivel madximo de la jarra o del recipiente.

. Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien las piezas que vayan a entrar en
contacto con los alimentos.

. Antes de retirar o limpiar los accesorios, los ganchos para amasar o los discos,
desenchufe el aparato.

. No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o que Philips no recomiende
especificamente. Si lo hace, quedard anulada su garantia.

. Este aparato es sélo para uso doméstico.

. No supere las cantidades y los tiempos indicados en el manual del usuario.

. Deje que los ingredientes calientes se enfrien (80° C o menos) antes de procesarlos.

. Deje siempre que el aparato se enfrie a temperatura ambiente después de procesar
cada lote.

. Ciertos ingredientes pueden causar decoloraciones en la superficie de las piezas. Esto
no tiene un efecto negativo en ellas. Las decoloraciones desaparecen generalmente
después de algiin tiempo.

Nota

« Nivel de ruido = 78 dB [A]

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato Philips cumple todos los estdndares sobre campos electromagnéticos (CEM).
Si se utiliza correctamente y de acuerdo con las instrucciones de este manual, el aparato se
puede usar de forma segura segtin los conocimientos cientificos disponibles hoy en dfa.

Reciclaje

&2

El producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad que
pueden reciclarse y reutilizarse.
Cuando vea el simbolo de cubo de basura tachado en un producto, significa que cumple la
Directiva europea 2002/96/EC:

2

Nunca se deshaga del producto con el resto de la basura doméstica. Inférmese acerca de
la normativa local sobre el reciclaje de productos eléctricos y electrdnicos. La eliminacion
correcta de un producto usado ayuda a evitar potencialmente consecuencias negativas para
el medio ambiente v la salud humana.

2 Introduccion

Enhorabuena por su compra y bienvenido a Philips. Para poder beneficiarse por completo de
la asistencia que ofrece Philips, registre el producto en www.philips.com/welcome.
Este aparato estd equipado con un bloqueo de seguridad incorporado. Sélo se puede
encender después de montar correctamente las piezas siguientes en la unidad motora:

» el recipiente del robot de cocina y su tapa, o

* lajarra de la batidora y su tapa, o

*  la minipicadora.
Si estas piezas se montan correctamente, el bloqueo de seguridad incorporado se
desbloquea.
Para recetas, vaya a www.philips.com/kitchen

3 Robot de cocina

Unidad de cuchillas

Antes de comienza, aseglrese de que realiza el montaje segin la fig. 2.
Puede utilizar la unidad de cuchillas para cortar, mezclar y batir los ingredientes o hacerlos
puré.

Precaucion

* No utilice la unidad de cuchillas para picar ingredientes duros como granos de café, circuma, nuez
moscada y cubitos de hielo, ya que podrian estropear el filo de las cuchillas.

Nota

¢ No deje el aparato en funcionamiento demasiado tiempo cuando corte queso o chocolate duro. De
lo contrario, estos ingredientes pueden calentarse demasiado, empezar a fundirse y formar grumos.
¢ Corte los alimentos grandes en trozos de aproximadamente 3 x 3 x 3 cm.

-

Gire el recipiente hacia la derecha para fijarlo en la unidad motora y a continuacién
coloque el eje en el recipiente.

5 Cuando el recipiente se fija correctamente, se oye un clic.

Quite la unidad de cuchillas de la cubierta protectora.

Coloque la unidad de cuchillas en el eje.

Ponga los ingredientes en el recipiente.
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Coloque la tapa sobre el recipiente y girela en el sentido de las agujas del reloj para

ajustarla.

5 Cuando la tapa se monta correctamente, se oye un clic y la tapa queda fijada al
asa del recipiente.

Coloque el empujador en el orificio de entrada.

Conecte el adaptador de alimentacién a la fuente de alimentacion.

Seleccione la velocidad que corresponda con el color del accesorio: velocidad 1.
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Después del uso, gire el selector de velocidad a la posicién 0y, a continuacion,
desenchufe el aparato.

Consejo

¢ Sivaa picar cebolla, gire el selector de velocidad a la posicién P unas cuantas veces para evitar
picarla demasiado fina.

¢ ;Cdémo se limpian los alimentos pegados a la cuchilla o al interior del recipiente? 1. Apague el aparato
y desenchifelo. 2. Quite la tapa del recipiente. 3. Retire los ingredientes de las cuchillas o de las
paredes del recipiente con una espdtula.

Accesorio para amasar

Antes de comienza, aseglrese de que realiza el montaje segin la fig. 3.

Puede utilizar el accesorio para amasar para hacer masa de levadura para pan y pizza. Debe
ajustar la cantidad de liquido para formar la masa segin las condiciones de humedad y la
temperatura.

1 Gieel recipiente hacia la derecha para fijarlo en la unidad motora y a continuacién
coloque el eje en el recipiente.
5 Cuando el recipiente se fija correctamente, se oye un clic.

2 Coloque el accesorio para amasar en el eje.

w

Ponga los ingredientes en el recipiente.

4 Coloque la tapa sobre el recipiente y girela en el sentido de las agujas del reloj para
ajustarla.
5 Cuando la tapa se monta correctamente, se oye un clic y la tapa queda fijada al
asa del recipiente.

5 Conecteel adaptador de alimentacion a la fuente de alimentacién.

6 Seleccione la velocidad que corresponda con el color del accesorio: velocidad 1.
*  Dependiendo de la receta, vierta el ingrediente liquido en el orificio de entrada
con el dispositivo en marcha.

7 Después del uso, gire el selector de velocidad a la posicién 0y, a continuacion,
desenchufe el aparato.

Discos y accesorios

Antes de comenzar, aseglrese de que escoge el disco que desea de los siguientes y méntelo
segun la fig. 4 y fig. 5:

Disco de emulsionar

Disco para cortar en rodajas/tiras reversible (fino) (sélo modelos HR7762 y HR7763)
Disco para cortar en rodajas/tiras reversible (grueso) (sélo modelos HR7762 y HR7763)
Disco para patatas fritas (sélo modelos HR7762 y HR7763)

Disco para rallar (sélo modelo HR7762)

Disco para cortar en juliana (sélo modelo HR7763)

Precaucion

Tenga cuidado cuando maneje la cuchilla para cortar en rodajas del disco. Tiene un borde muy
afilado.

No utilice nunca el disco para procesar ingredientes duros, como cubitos de hielo.

No ejerza demasiada presién con el empujador cuando empuije los ingredientes por el orificio de
entrada.

Nota

Corte los ingredientes grandes en trozos para que quepan por el orificio de entrada.
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Gire el recipiente hacia la derecha para fijarlo en la unidad motora y a continuacién
coloque el eje en el recipiente.
5 Cuando el recipiente se fija correctamente, se oye un clic.

Coloque el disco en el eje. Para accesorios (sélo modelo HR7761), coloque el
accesorio en el soporte como se indica a continuacién, y coloque el soporte con el
accesorio en el gje.

(1) Coloque la abertura del accesorio sobre el eje del soporte para accesorios.

(@) Empuije la abertura del accesorio sobre el saliente del cabezal.

(3) Presione el accesorio en el soporte hasta que encaje en su posicién con un clic.

Coloque la tapa sobre el recipiente y girela en el sentido de las agujas del reloj para

ajustarla.

5 Cuando la tapa se monta correctamente, se oye un clic y la tapa queda fijada al
asa del recipiente.

Coloque los ingredientes en el orificio de entrada con el empujador. Para obtener los
mejores resultados, llene el tubo del orificio de entrada uniformemente. Cuando tenga
que procesar una gran cantidad de ingredientes, dividalos en pequefios lotes y procese
cada uno por separado, vaciando el recipiente cada vez.

Conecte el adaptador de alimentacién a la fuente de alimentacion.

Compruebe el tiempo de preparacién, la cantidad méxima y la posicion de velocidad
necesarios para los ingredientes en laTabla 1. Seleccione la velocidad que corresponda
con el color del accesorio.

Después del uso, gire el selector de velocidad a la posicién 0 y, a continuacién,
desenchufe el aparato.

Minipicadora

Antes de comenzar, aseglrese de que realiza el montaje seguin la fig. 6.

“ Precaucion

No utilice la minipicadora para cortar ingredientes duros, como nuez moscada, caramelos duros ni
cubitos de hielo.

No utilice nunca la minipicadora durante mds de 30 segundos sin interrupcion.

Coloque siempre la junta de sellado en la unidad de cuchillas antes de acoplarla a la minipicadora
para evitar que gotee.

Procese siempre clavos, anis estrellado y anis juntos. Si los procesa solos, podrian deteriorar los
materiales de pldstico del aparato.

El vaso de la minipicadora podrfa tefiirse si la utiliza para procesar ingredientes como clavo, anis o
canela.

No utilice la minipicadora para procesar liquidos como zumo de frutas.

Deje que los ingredientes calientes se enfrien (80° C o menos) antes de procesarlos.
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¢ ;Cémo se limpian los ingredientes que se quedan pegados a la minipicadora? 1. Apague el aparato y

Coloque los ingredientes en el vaso de la minipicadora sin superar el méximo indicado.

Gire la unidad de cuchillas de derecha a izquierda en el vaso de la minipicadora hasta
que quede fijado correctamente.

Gire la minipicadora a la derecha en la unidad motora hasta que oiga un clic.
Conecte el adaptador de alimentacién a la fuente de alimentacion.

Seleccione la velocidad que corresponda con el color del accesorio: velocidad 2. Déjela
en marcha de 10 a 30 segundos hasta que los ingredientes queden bien picados.

Después del uso, gire el selector de velocidad a la posicién 0 y, a continuacién,
desenchufe el aparato.

Gire la minipicadora de derecha a izquierda para quitarla de la unidad motora.

Gire la unidad de cuchillas a la derecha para quitarla del vaso de la minipicadora.

Consejo

Para obtener mejores resultados al procesar ternera, use cubos de ternera refrigerados.

desenchdfelo. 2. Saque la unidad de cuchillas del vaso. 3. Retire los ingredientes de las cuchillas o de
las paredes del vaso con una cuchara.
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Batidora

Antes de comenzar, aseglrese de que realiza el montaje segin la fig. 7.
La batidora esta disefiada para:

Batir liquidos, por ejemplo: productos ldcteos, salsas, zumos de fruta, purés, batidos,
mezclas de bebidas.

Mezclar ingredientes blandos, como masa para tortitas.

Hacer puré de ingredientes cocinados, como comida para bebés.

No ejerza demasiada presién sobre el asa de la jarra de la batidora.

No abra nunca la tapa para poner la mano ni ningn objeto en la jarra mientras la batidora esté
funcionando.

Coloque siempre la junta de sellado en la unidad de cuchillas antes de colocar esta unidad en la jarra
de la batidora.

Para afiadir ingredientes liquidos durante el procesado, viértalos en la jarra de la batidora a través del
orificio de entrada.

Trocee bien los ingredientes sdlidos antes de procesarlos.

Si desea preparar una gran cantidad, procese los ingredientes en pequefios lotes en vez de hacerlo
de una sola vez.

Utilice ingredientes cocidos para hacer un puré.

Para evitar salpicaduras, cuando procese liquidos calientes o que tiendan a hacer espuma (por
ejemplo, la leche), no eche mds de medio litro en la jarra de la batidora para evitar que se derrame.
Si no estd satisfecho con el resultado, apague el aparato y remueva los ingredientes con una espétula.
Quite algo del contenido para procesar una cantidad mds pequefia, o afiada un poco de liquido.
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Gire la unidad de cuchillas en la jarra de la batidora.

Coloqgue el recipiente de la picadora sobre la unidad motora y girelo en el sentido de
las agujas del reloj para fijarlo.

9 Cuando la jarra quede fijada correctamente, se oird un clic.

Coloque los ingredientes en la jarra de la batidora hasta el nivel maximo indicado.

Coloque la tapa sobre la jarra de la batidora y gfrela en el sentido de las agujas del reloj
para fijarla.

Conecte el adaptador de alimentacién a la fuente de alimentacion.
Seleccione la velocidad que corresponda con el color del accesorio: velocidad 2.

Después de usarlo, gire el selector de velocidad a 0 y desenchufe el aparato.

Consejo

1Cbmo se limpian los ingredientes que se pegan a las paredes de la jarra de la batidora? 1. Apague
el aparato y desenchuifelo. 2. Abra la tapa y utilice una espdtula para separar los ingredientes de las
paredes de la jarra. 3. Mantenga la espétula por lo menos a 2 cm de la cuchilla.

o

Limpieza y almacenamiento

Precaucion

Antes de limpiar el aparato, desenchtifelo.

Asegurese de que los bordes de las cuchillas, los discos y los accesorios no entren en contacto con
objetos duros. Podrian estropear el filo de las cuchillas.

Los bordes de las cuchillas estdn muy afilados. Tenga cuidado cuando limpie.

N =

Limpie la unidad motora con un pafio himedo.

Lave las otras piezas con agua caliente (menos de 60°) y, si es necesario, con un poco
de detergente liquido o en el lavavajillas.

Guarde el aparato en un lugar seco.

Limpieza rapida
Puede seguir los pasos siguientes para limpiar el recipiente del robot de cocina y la jarra de la
batidora con mds facilidad.

Nota

Aseglrese de que la cuchilla estd montada en el recipiente si limpia el recipiente del robot de cocina.

w
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Vierta agua tibia (no mds de medio litro) y un poco de detergente liquido en el
recipiente del robot de cocina o la jarra de la batidora.

Coloque la tapa del recipiente del robot de cocina o la jarra de la batidora y girela en
el sentido de las agujas del reloj para fijarla.

Gire el selector de velocidad a P hasta limpiar el recipiente o la jarra.

Deje que el aparato funcione durante 30 segundos o hasta que el recipiente del robot
de cocina o la jarra de la batidora quede limpio.

Desmonte el recipiente del robot de cocina o la jarra de la batidora y enjudguelo con
agua limpia.

Garantia y servicio

Si tiene cualquier problema, necesita ayuda o informacidn, visite www.philips.com/support o
pdngase en contacto con el Servicio de Atencidn al Cliente de Philips de su pais. El nimero
de teléfono se encuentra en el folleto de garantfa mundial. Si no hay Servicio de Atencidn al
Cliente en su pais, dirfjase al distribuidor Philips local.




1 Tarkeaa

Lue tdma kayttdopas huolellisesti ennen laitteen ensimmaistd kdyttokertaa ja sdilytd se tulevaa
kdyttod varten.

Vaara

. Ald upota runkoa veteen liki huuhtele sitd vesihanan alla.

Varoitus

. Al4 koskaan kiytd sormiasi tai mitaan esinettd (esimerkiksi lastaa) valmistusaineiden
tydntdmiseen sy&ttosuppiloon laitteen ollessa kdynnissa. Kdytd vain sySttdpaininta.

. Ennen kuin liitdt laitteen virtaldhteeseen, varmista, ettd laitteen pohjan jannitemerkintd
vastaa paikallista jannitettd.

. Ald koskaan liit4 laitetta ajastinkytkimeen, jottei aiheudu vaaratilanteita.

*  Jos virtajohto, pistoke tai muut osat vahingoittuivat, dld kdyta laitetta.

*  Jos virtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman turvallisuutesi vuoksi Philipsin
valtuuttamassa huoltoliikkeessd tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.

. Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkildiden kdyttéon, joiden fyysinen
tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kéytostd, muuten kuin heiddn turvallisuudestaan vastaavan henkilén valvonnassa ja
ohjauksessa.

. Ald anna lasten leikkia laitteella heidan turvallisuutensa vuoksi.

+ Al jiti laitetta kdyntiin ilman valvontaa.

*  Jos ruoka tarttuu sekoituskulhon tai kannun seindmaén, sammuta laite ja irrota sen
pistorasiasta. Irrota sitten ruoka seindmastd lastan avulla.

. Ole varovainen kisitellessdsi tai puhdistaessasi lisdosia, monitoimikoneen terdyksikkod ja
tehosekoittimen ja pienen teholeikkurin terdyksikkod. Terdyksikét ja lisdosat ovat hyvin
terdvid.

. Al4 koske teriin etenkdin laitteen ollessa kytketty verkkovirtaan. Terdt ovat hyvin terédvid.

*  Jos terd juuttuu paikalleen, irrota pistoke pistorasiasta ennen kuin irrotat kiinni
juuttuneet ainekset.

Varoitus

. Ald koskaan sammuta laitetta kiertimilld sekoitusku hoa, kannua tai niiden kansia.
Sammuta aina laite kiertdmélld nopeudensdddin asentoon 0.

. Irrota pistotulppa pistorasiasta kdyton jdlkeen.

. Irrota aina pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin laitat sekoituskannuun kdtesi tai
esimerkiksi lastan.

. Odota, kunnes liikkuvat osat ovat pysahtyneet, ennen kuin poistat ku hon tai kannun

kannen.
. Ald ylitd kulhoon tai kannuun merkittyd enimmadistilavuuden rajaa.
. Pese kaikki ruuan kanssa kosketuksiin joutuvat osat ennen kdyttdénottoa.

. Ennen kuin irrotat tai puhdistat lisdosat, taikinakoukut tai levyt, irrota laite pistorasiasta.

. Al koskaan kiytd muita kuin Philipsin valmistamia tai suosittelemia lisdvarusteita tai
-osia. Jos kdytdt muita osia, takuu ei ole voimassa.

. Tam4d laite on tarkoitettu vain kotitalouksien kdyttoon.

. Al ylits kiyttéoppaassa annettuja maarii ja valmistusaikoja.

. Anna kuumien valmistusaineiden jddhtyd (< 80 °C) ennen niiden kdsittelemista.

. Anna laitteen aina jadhtya huoneen lampétilaa vastaavaksi jokaisen késitellyn erdn
jalkeen.

. Tietyt valmistusaineet saattavat aiheuttaa osien pintojen varjdantymistd. Tamad ei
heikennd osia.Vérjddntymiset katoavat tavallisesti ajan myota.

Huomautus

« Kayttoaani = 78 dB [A]

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkémagneettisia kenttid (EMF) koskevia standardeja. Jos
laitetta kdytetddn oikein ja tdmdn kdyttdohjeen ohjeiden mukaisesti, sen kdyttdminen on
turvallista tdménhetkisen tutkimustiedon perusteella.

Kierratys
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Tuotteen suunnittelussa ja valmistuksessa on kaytetty laadukkaita materiaaleja ja osia, jotka
voidaan kierrdttdd ja kdyttdd uudelleen.

Jos tuotteeseen on merkitty roskasdili, jonka yli on vedetty rasti, se tarkoittaa, ettd tuotetta
koskee EU-direktiivi 2002/96/EY:

)i

Al4 havita tuotetta muun kotitalousjitteen mukana. Ota selvai paikallisista sihkolaitteiden ja
elektronisten laitteiden erillistd kerdystd koskevista sdddoksistd. Havittdmalld vanhan tuotteen
oikein voit ehkdistd mahdollisia ymparistd- ja terveyshaittoja.

2 Johdanto

Onnittelut tekemdsi ostoksen johdosta ja tervetuloa Philipsin kdyttdjdksi! Saat parhaan
mahdollisen hyédyn Philipsin palveluista rekisterdimalld tuotteen osoitteessa www.philips.
com/welcome.

Tam4d laite on varustettu sisddnrakennetulla turvakytkimelld. Voit kdynnistda laitteen vain
koottuasi seuraavat osat oikein runkoon:
*  monitoimikoneen ku hon ja sen kansi tai
*  sekoituskannu ja sen kansi tai
*  pieni teholeikkuri.
Jos ndma osat kootaan oikein, sisddnrakennettu turvakytkin aukeaa.
Reseptejd on osoitteessa www.philips.com/kitchen

3 Monitoimikone

Terayksikko

Kokoa laite ohjeen mukaan ennen kayttda: kuva 2.
Terdosalla voi pilkkoa, sekoittaa tai soseuttaa aineksia.

“ Varoitus

* Al hienonna terilld kovia aineita, kuten kahvipapuja, maustekurkumaa, muskottipahkinia tai jadpaloja,
silld ne voivat tylsyttad terda.

E Huomautus

* Ald anna laitteen olla pitkaan kiynnissa pilkkoessasi (kovaa) juustoa tai suklaata. Muuten ndma
ainekset kuumenevat, alkavat sulaa ja muuttuvat kokkareisiksi.
* Leikkaa isokokoiset aineet pienemmiksi paloiksi, noin 3 x 3 x 3 cm.

Levyt ja lisaosat

Valitse tarvittava terd seuraavista ennen kuin aloitat, ja kokoa ohjeiden mukaan: kuva 4 ja kuva 5
. Vispildlevy

. Kaddnnettdva viipalointi-/silppurilevy (hieno) (vain malleissa HR7762 ja HR7763)

. Kadnnettdva viipalointi-/silppurilevy (karkea) (vain malleissa HR7762 ja HR7763)

. Ranskanperunoiden terd (vain malleissa HR7762 ja HR7763)

. Rakeistusosa (vain mallissa HR7762)

e Julienne-terd (vain HR7763)

Varoitus

* Kasittele levyn viipalointiterdd varovasti. Sen leikkuuterd on erittdin terdva.
¢ Ald koskaan kaytd levyd kovien aineiden kuten jddpalojen kasittelyyn.
* Ald kdytd likaa voimaa painaessasi raaka-aineita tyéntimen avulla sySttésuppiloon.

Huomautus

* Paloittele suurikokoiset ainekset siten, ettd palat mahtuvat sy6ttésuppiloon.

1 Kiinnitd ku ho runkoon kiertdmalld sitd my&tdpdivadn ja aseta sitten varsi ku hoon.
= Kun kulho on kiinnitetty oikein, kuulet naksahduksen.

2 Aseta levy varteen. (Vain malli HR7761): Aseta lisdosa osatelineeseen seuraavien
ohjeiden mukaisesti. Sovita sitten osateline lisdosineen varteen.
(1) Aseta osan aukko osatelineen varren piille.
(@) Tysnni osan aukkoa varren ulokkeen paille.
@ Paina osa osatelineeseen, kunnes se lukkiutuu paikalleen.

3 Aseta kansi kuhoon ja kiinnitd se sitten kiertdmalld kantta my&tapdivdan.
& Kun kansi on koottu oikein, kuulet naksahduksen ja kansi on tukevasti kiinni kulhon
kahvassa.

4 Tyénnd valmistusaineet sydttdsuppiloon sydttopainimella. Taytd sy&ttésuppilo
mahdollisimman tasaisesti. Kun kisiteltdvand on suuria raaka-ainemdarid, ksittele raaka-
aineet pienissd erissd ja tyhjennd ku ho erien valilld.

5 Liitd virtajohto virtalihteeseen.

6 Tarkista valmistusaika, enimmiismiaré ja valmistusaineiden tarvitsema nopeusasetus
taulukosta 1.Valitse nopeus, joka vastaa lisdosan varid.

7 Kayton jilkeen kiinnd nopeudensiidin asentoon 0 ja irrota sitten laite pistorasiasta.

4 Pieni teholeikkuri

Kokoa laite ohjeen mukaan ennen kayttoa: kuva 6.

n Varoitus

Al kiyti pienti teholeikkuria kovien aineiden kuten muskottipahkinan, suurikiteisen ruokosokerin tai
jadpalojen pilkkomiseen.

Al kiyta pienti teholeikkuria yhtijaksoisesti yli 30 sekunnin ajan.

*  Aseta tiiviste terdyksikkoon ennen kuin kiinnitét terdyksikén pieneen teholeikkuriin. N&in valtat
vuodot.

* Kisittele aina mausteneilikat, téhtianikset ja aniksensiemen yhdessa. Jos ne kasitellddn erikseen, nama

valmistusaineet saattavat vahingoittaa laitteen muovisia materiaaleja.

Miniteholeikkurin sekoituskannu saattaa varjaytyd kdyttdessdsi myllyd valmistusainesten kuten

mausteneilikoiden, aniksen ja kanelin kdsittelyyn.

Al ksittele pienelld teholeikkurilla nesteits, kuten hedelmimehua.

* Anna kuumien valmistusaineiden jadhtyd (< 80 °C) ennen niiden kasittelemistd.

1 Lisdd miniteholeikkurin sekoituskannuun valmistusaineita korkeintaan yldtason
ilmaisimeen asti.

2 Kierri terdyksikkdd vastapdivian miniteholeikkurin sekoituskannussa, kunnes se on
kunnolla kiinni.

w

Kierrd pientd teholeikkuria mydtdpdivadn rungossa, kunnes kuulet naksahduksen.

N

Liitd virtajohto virtaldhteeseen.

5 Valitse nopeus, joka vastaa lisdosan virid - nopeus 2. Pida laite kdynnissi noin 10-30
sekunnin ajan, kunnes valmistusaineet ovat hienontuneet tarpeeksi.

6 Kiyton jilkeen kisnnd nopeudensiidin asentoon 0 ja irrota sitten laite pistorasiasta.

~

Irrota pieni teholeikkuri rungosta kaantamalld sitd vastapaivaan.

8 Irrota terdyksikkd pienen teholeikkurin sekoituskannusta kaantamalld sitd my&tapdivaan.

Vihje

¢ Naudanlihaa késitellessési saat parhaan tuloksen, kun kdytat jddkaappikylmid naudanlihakuutioita.

* Kuinka irrotan ainekset, jotka tarttuvat pienen teholeikkurin sisdpintaan? 1. Katkaise laitteesta
virta ja irrota pistoke pistorasiasta. 2. Irrota sekoituskannu terdyksikostd. 3. Irrota aineet terdstd tai
sekoituskannun sisdpinnasta lusikalla.

5 Tehosekoitin

Kokoa laite ohjeen mukaan ennen kayttoa: kuva 7.
Tehosekoittimen kayttStarkoitukset

. Nesteiden, kuten meijerituotteiden, kastikkeiden, hedelmdmehujen, keittojen, juomien ja
pirteldiden, sekoittaminen,

. Pehmeiden valmistusaineiden, kuten ohukaistaikinan sekoittaminen,

. Kypsennettyjen valmistusaineiden, kuten vauvanruoan soseuttaminen.

E Huomautus

« Ald vainni tehosekoittimen kannun kahvaa liian voimakkaasti

Al koskaan avaa kantta ja tydnni sormia tai apuvlineita kannuun tehosekoittimen kiydessa.

* Aseta tiiviste terdyksikkéon aina ennen kuin kiinnitdt terdyksikon sekortuskannuun.

* Voit lisdtd nestemdisid aineita kdsittelyn aikana kaatamalla ne tehosekoittimen kannuun sy&ttéaukosta.
* Leikkaa kiintedt aineet pieniksi paloiksi ennen tehosekoittimeen laittamista.

* Kasittele suuret ainemddrdt pienissd erissd.

o Kaytd keitettyjd aineksia, kun sekoitat keittoa.

* Vuotojen valttamiseksi: Kun kdsittelet kuumaa tai vaahtoutuvaa nestettd (esimerkiksi maitoa), dld laita
tehosekoittimen kannuun 1 litraa enempdd nestettd.

Jos et ole tyytyvdinen tulokseen, sammuta laite ja sekoita valmistusaineita lastalla. Poista osa sisallostd
ja kasittele pienempi mddrd tai lisdd nestettd.

Kierrd terdyksikkod sekoituskulhossa.
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Aseta sekoitusku ho runkoon ja kiinnitd se kiertdmalld myotapaivaan.

5 Kun sekoitusku ho on kiinnitetty oikein, kuulet naksahduksen.

Lisdd sekoituskulhoon valmistusaineita korkeintaan ylatason ilmaisimeen asti.
Aseta kansi sekoituskulhon pddlle ja kiinnitd se kddantdmalld myotapdivaan.
Liitd virtajohto virtaldhteeseen.

Valitse nopeus, joka vastaa lisdosan varid - nopeus 2.

3
4
5
6
7

Kayton jdlkeen kadnnd nopeudensdddin asentoon 0 ja irrota laite pistorasiasta.

Vihje

* Kuinka irrotan ainekset, jotka tarttuvat sekoituskulhon sisdpintaan? 1. Katkaise laitteesta virta ja irrota
pistoke pistorasiasta. 2. Avaa kansi ja irrota aineet kulhon seindstd lastalla. 3. Ald vie lastaa 2 cm
lahemmaksi terdd.

1 Kiinnitd kulho runkoon kiertdmalld sitd my&tdpdivddn ja aseta sitten varsi ku hoon.
= Kun kuho on kiinnitetty oikein, kuulet naksahduksen.

2 Ot terdyksikkd suojuksesta.
3 Aseta terdyksikkd varteen.
4 Mittaa aineet kulhoon.
5  Aseta kansi kulhoon ja kiinnitd se sitten kiertdmalld kantta my&tapdivdan.
& Kun kansi on koottu oikein, kuulet naksahduksen ja kansi on tukevasti kiinni ku hon
kahvassa.
6 Aseta systtdpainin syéttdsuppiloon.
7 Liitd virtajohto virtalihteeseen.
8  \Valitse nopeus, joka vastaa lisdosan varid - nopeus 1.
9 Kayton jdlkeen kddnnd nopeudensdddin asentoon 0 ja irrota sitten laite pistorasiasta.

Vihje

¢ Kun pilkot sipuleita, kddnnd nopeudensdadin asentoon P muutaman kerran estdéksesi sipuleita
hienontumasta liikaa.

* Kuinka irrotan ruoan, joka tarttuu terddn tai kulhon sisdpintaan? 1. Katkaise laitteesta virta ja irrota
pistoke pistorasiasta. 2. Poista kansi kulhon pdaltd. 3. Irrota aineet terdstd tai kulhon pinnasta lastalla.

Vaivausosa

Kokoa laite ohjeen mukaan ennen kayttda: kuva 3.
Vaivausosalla voi vaivata hiivataikinaa esimerkiksi leipdd tai pizzaa varten.Taikinan nesteen
mddrdd on sdddettdvd iimankosteuden ja ldampd&tilan mukaan.

1 Kiinnitd kulho runkoon kiertdmalld sitd my&tdpdivddn ja aseta sitten varsi ku hoon.
= Kun kuho on kiinnitetty oikein, kuulet naksahduksen.

2 Kiinnitd vaivausosa varteen.
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Mittaa aineet kulhoon.
4 Aseta kansi kulhoon ja kiinnitd se sitten kiertdmalld kantta my&tapdivdan.
= Kun kansi on koottu oikein, kuulet naksahduksen ja kansi on tukevasti kiinni ku hon
kahvassa.
5  Liti virtajohto virtalihteeseen.

6 Valitse nopeus, joka vastaa lisdosan virid - nopeus 1.
*  Reseptistd riippuen kaada nestemdinen aine syttdsuppiloon, kun laite on kdynnissa.

7 Kayton jilkeen kidnnd nopeudensiidin asentoon 0 ja irrota sitten laite pistorasiasta.
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Puhdistus ja sailytys

Varoitus

¢ Ennen kuin puhdistat laitteen, irrota sen pistorasiasta.

* Varmista, ettd terien, levyjen ja lisdosien leikkuuterdt eivdt osu koviin esineisiin. Tdma voi aiheuttaa
terdn tylsymisen.

¢ Leikkuuterdt ovat terdvid. Puhdista varovaisesti.

1 Pyyhi runko puhtaaksi kostealla liinalla.

Puhdista muut osat kuumassa vedessa (< 60 °C) astianpesuaineella tai
astianpesukoneessa.

3 Séilytd laitetta kuivassa paikassa.

Pikapuhdistus

Voit puhdistaa monitoimikoneen ku hon ja sekoitusku hon hel[pommin noudattamalla
seuraavia ohjeita.

Huomautus

* Varmista, ettd terd on koottu kulhossa, jos puhdistat monitoimikoneen kulhon.

1 Kaada monitoimikoneen ku hoon tai tehosekoittimen kannuun limmintd vettd (ei
enempadd kuin 0,5 1) ja hieman astianpesuainetta.

2 Aseta monitoimikoneen kulhon tai tehosekoittimen kannun kansi paikalleen ja kiinnitd se
kdantamalld sitd myotapdivaan.
3 Kiinnd nopeudensiidin asentoon P kunnes kulho tai kannu on puhdas.

4 Anna laitteen kiiyda ainakin 30 sekuntia tai kunnes monitoimikoneen ku ho tai
tehosekoittimen kannu on puhdas.

5 Irrota monitoimikoneen ku ho tai tehosekoittimen kannu ja huuhtele se puhtaalla
vedelld.

7 Takuu ja huolto

Jos sinulla on ongelma tai tarvitset palvelua, katso lisitietoja osoitteesta www.philips.com/
support tai ota yhteyttd Philipsin asiakaspalveluun. Puhelinnumero on takuulehtisessa. Jos
maassasi ei ole kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys paikalliseen Philips-jdlleenmyyjdan.

1 Viktig

Les denne brukerveiledningen naye fer du bruker apparatet, og ta vare pa den for bruk
senere.
Fare

. Motorenheten ma ikke dyppes i vann eller skylles under springen.
Advarsel

. Bruk aldri fingrene eller et objekt (for eksempel en slikkepott) til & skyve ingredienser
inn i matergret mens motoren er i gang. Bruk bare stapperen.

. For du kobler apparatet til stremnettet, md du kontrollere at spenningen som er angitt
pa undersiden av apparatet, stemmer overens med nettspenningen pa stedet.

. For & unnga farlige situasjoner skal dette apparatet aldri kobles til en timer.

. Ikke bruk apparatet hvis stremledningen, stepselet eller andre deler er adelagt.

. Huvis ledningen er gdelagt, ma den alltid skiftes ut av Philips, et servicesenter som er
godkjent av Philips eller lignende kvalifisert personell for & unngé farlige situasjoner.

. Dette apparatet er ikke tiltenkt bruk av personer (inkludert barn) som har nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer som ikke har erfaring
eller kunnskap, unntatt hvis de far tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet av en
person som er ansvarlig for sikkerheten.

. For barnets egen sikkerhet ma du ikke la det leke med apparatet.

. La aldri apparatet gd uten tilsyn.

. Hvis mat kleber seg til veggen pa hurtigmikserens kanne eller bolle, slar du av apparatet
og trekker ut stgpselet fra stikkontakten. Bruk deretter en slikkepott til a fierne maten
fra veggen.

. Veer forsiktig nar du handterer eller rengjer innleggene, knivenheten til foodprocessoren
og knivenheten til hurtigmikseren og minihakkeren. Knivenheten og innleggene er sveert
skarpe.

. lkke bergr knivene, spesielt hvis apparatet er koblet til stremnettet. Knivene er sveert
skarpe.

. Huvis knivene setter seg fast, ma du trekke stepselet ut av stikkontakten fer du fierner
ingrediensene som blokkerer knivene.

Forsiktig

. Sla aldri av apparatet ved & vri pa mikserkannen, bollen eller lokkene til disse. SIa alltid
av apparatet ved a vri hastighetsvelgeren til 0.

. Koble apparatet fra stramnettet umiddelbart etter bruk.

. Koble alltid apparatet fra stremnettet fer du stikker handen eller en gjenstand (for
eksempel en slikkepott) inn i mikserkannen.

. Vent til de bevegelige delene har stanset fer du fierner lokket pa bollen eller kannen.

. lkke overskrid maksimumsnivaet som er angitt pa kannen eller bollen.

. Fer du bruker apparatet for farste gang, ma alle deler som kommer i kontakt med mat,
rengjeres grundig.

. Koble fra apparatet for du fierner eller rengjer innlegg, eltekroker eller skiver:

. lkke bruk tilbehgr eller deler fra andre produsenter eller som Philips ikke spesifikt

anbefaler: Hvis du bruker slikt tilbeher eller slike deler, blir garantien ugyldig.

. Dette apparatet skal kun brukes i husholdningen.

. lkke overskrid maksimumsmengdene og tilberedningstidene som er angitt i
bruksanvisningen.

. Avkjel varme ingredienser (< 80 °C) fer de bearbeides.

. La alltid apparatet avkjgles til romtemperatur mellom hver porsjon som bearbeides.

. Visse ingredienser kan fordrsake misfarging av overflaten til delene. Dette har ingen
negativ innvirkning pa delene. Misfargingen forsvinner vanligvis etter noe tid.

Merk

. Stoyniva = 78 dB (A).

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle standarder som gjelder elektromagnetiske felt (EMF).
Hvis apparatet handteres riktig og i samsvar med instruksjonene i denne brukerhandboken,
er det trygt 4 bruke det ut fra den kunnskapen vi har per dags dato.

Resirkulering
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Produktet er utformet og produsert med materialer og deler av svaert hgy kvalitet som kan
resirkuleres og gjenbrukes.

Nar et produkt er merket med en sgppeldunk med kryss over, betyr det at produktet dekkes
av EU-direktiv 2002/96/EF:

)¢

Produktet skal ikke kastes sammen med annet husholdningsavfall. Gjer deg kjent med
lokale bestemmelser om avfallsdeponering av elektriske og elektroniske produkter. Hvis du
deponerer gamle produkter riktig, bidrar du til & forhindre negative konsekvenser for helse
og miljg.

2 Innledning

Gratulerer med kjgpet, og velkommen til Philips! Hvis du vil dra full nytte av stgtten som
Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pa www.philips.com/welcome.
Dette apparatet er utstyrt med en innebygd sikkerhetslas. Du kan bare sld pa apparatet nar
felgende deler pa motorenheten er korrekt montert:

» foodprocessorbollen og tilhgrende lokk eller

*  mikserkannen og tilhgrende lokk eller

*  minihakkeren
Nar disse delene er montert korrekt, vil den innebygde sikkerhetslasen lases opp.
For oppskrifter kan du ga til www.philips.com/kitchen

3 Foodprocessor

Knivenhet

For du begynner ma du kontrollere at du monterer i henhold til fig. 2.
Du kan bruke knivenheten til & hakke, mikse, blande eller mose ingredienser.

Forsiktig

¢ kke bruk kniven til & hakke ingredienser som er veldig harde, f.eks. kaffebgnner; gurkemeie,
muskatngtt og isbiter; da dette kan gjere kniven slav.

Merknad

¢ kke la apparatet ga for lenge nar du hakker (harde) oster eller sjokolade. Disse ingrediensene kan bli
for varme, slik at de begynner & smelte og blir klumpete.
¢ Del opp sterre stykker pa forhand i biter pa ca. 3 x 3 x 3 cm.

1 Vribollen med klokken for & feste den pa motorenheten, og plasser akselen i bollen.
5 Nar bollen sitter fast pa riktig mate, horer du et klikk.

2 Taknivenheten ut av beskyttelsesdekselet.

3 Sett knivenheten pé akselen.

4 Ha ingrediensene i bollen.

5 Sett lokket pa bollen, og vri lokket med klokken for 4 feste det.
= Nar lokket er montert riktig, herer du et klikk og lokket er festet til bollens

héndtak.

6 Plasser stapperen i materaret.

7 Koble stapselet til stikkontakten.

8  Velg hastigheten som samsvarer med fargen pa utstyret — hastighet 1.

9 Etter bruk vrir du hastighetsvelgeren til 0 og kobler fra apparatet.

Tips

¢ Nar du hakker lgk, vrir du hastighetsvelgeren til P et par ganger for a hindre at lgken blir hakket for
fint.

* Hvordan fierne mat som henger fast pa kniven eller pa innsiden av bollen? 1. SI4 apparatet av, og
trekk deretter ut stopselet fra stikkontakten. 2.Ta av lokket pa bollen. 3. Fjern ingrediensene fra kniven
eller innsiden av bollen med en slikkepott.

Eltetilbehgar

For du begynner ma du kontrollere at du monterer i henhold til fig, 3.
Du kan bruke eltetilbeheret til a elte gjeerdeig til bred og pizza. Du ma justere mengden
vaeske for a forme deigen i henhold til luftfuktighet og temperatur:

1 Vribollen med klokken for & feste den pa motorenheten, og plasser akselen i bollen.
= Nar bollen sitter fast pa riktig mate, herer du et klikk.

2 Plasser eltetilbehgret pa akselen.

w

Ha ingrediensene i bollen.

4 Sett lokket pa bollen, og vri lokket med klokken for & feste det.
= Nar lokket er montert riktig, herer du et klikk og lokket er festet til bollens
handtak.
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Koble stgpselet til stikkontakten.

6 Velg hastigheten som samsvarer med fargen pa utstyret — hastighet 1.
*  Avhengig av oppskriften kan du helle flytende ingredienser giennom matergret
mens enheten er pa.

7 Etter bruk vrir du hastighetsvelgeren til 0 og kobler fra apparatet.

Skiver og innlegg

For du begynner ma du kontrollere at du velger riktig plate ved a fglge og sette sammen i
henhold til fig. 4 og fig. 5:

. Emulgeringsplate

. Skive for motsatt kutting/rasping (fin) (kun HR7762 og HR7763)

. Skive for motsatt kutting/rasping (grov) (kun HR7762 og HR7763)

. Pommes frites-skive (kun HR7762 og HR7763)

. Maleskive (kun HR7762)

e Julienne-skive (kun HR7763)

Forsiktig

¢ Ver forsiktig nar du handterer kniven pa skiven. Den har en sveert skarp knivkant.
¢ Bruk aldri skiven til & bearbeide harde ingredienser som isbiter:
kke trykk for hardt pa stapperen nar du presser ingrediensene inn i matergret.

Merknad

* Del store ingredienser i biter som passer i matergret.

1 Vribollen med kiokken for & feste den pa motorenheten, og plasser akselen i bollen.
5 Nar bollen sitter fast pa riktig mate, horer du et klikk.

2 Sett skiven pa akselen. Nar det gielder innlegg (kun HR7761), plasserer du et innlegg
i innleggsholderen som vist nedenfor, deretter plasserer du innleggsholderen med
innlegget pa akselen.

@ Plasser apningen pa innlegget over akselen pa innleggsholderen.
@) Skyv &pningen pa innlegget over tappen pa akselen.
(3) Trykk innlegget mot innleggsholderen til den lases pa plass med et klikk.

3 Sett lokket pa bollen, og vri lokket med klokken for a feste det.

5 Nar lokket er montert riktig, herer du et klikk og lokket er festet til bollens
handtak.

4 Skyvingrediensene giennom matergret med stapperen. Fyll materaret jevnt for & oppné
best mulig resultat. Nar du skal bearbeide store mengder ingredienser, deler du dem
opp i flere omganger og temmer bollen mellom hver gang.
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Koble stepselet til stikkontakten.

6 Kontroller tilberedningstid, maksimal mengde og hastighetsinnstilling som kreves for
ingrediensene i Tabell 1.Velg hastigheten som samsvarer med fargen pa tilbehgret.

7 Etter bruk vrir du hastighetsvelgeren til 0 og kobler fra apparatet.

4 Minikutter

For du begynner ma du kontrollere at du monterer i henhold til fig. 6.

“ Forsiktig

¢ Bruk ikke minikutteren til & kutte harde ingredienser som muskatnett, kandissukker eller isbiter:

* Bruk aldri minikutteren lenger enn 30 sekunder om gangen.

* Fest pakningen pa knivenheten fer du fester knivenheten pa minikutteren, slik at du unngar lekkasjer:

¢ Bearbeid alltid kryddernellik, stjerneanis og anisfre. Hvis de bearbeides separat, kan disse
ingrediensene sette seg fast pa plasten i apparatet.

¢ Minikutteren kan bli misfarget nar du bruker den til & bearbeide ingredienser som kryddernellik, anis
og kanel.

¢ kke bruk minikutteren til & tilberede veaesker som fruktjuice.

¢ Avkjgl varme ingredienser (< 80 °C) fgr de bearbeides.

1 Plasser ingrediensene i minikutterbegeret, nedenfor maksimumsmerket.

2 Vriknivenheten mot klokken pa minikutterbegeret til det er festet ordentlig.

3 Vriminikutteren med Klokken pa motorenheten til du herer et klikk.

4 Koble stapselet til stikkontakten.

5 Velg hastigheten som samsvarer med fargen pa utstyret — hastighet 2. La den gi i
omtrent 10-30 sekunder til ingrediensene er finhakket nok.

6 Etter bruk vrir du hastighetsvelgeren til 0 og kobler fra apparatet.

7 Vri minikutteren mot klokken for & ta den av motorenheten.

8  Vribladenheten med klokken for 4 ta den av minikutterbegeret,

Tips

* For a oppna best mulig resultat ved behandling av storfekjgtt bruker du terninger av storfekjgtt som
har ligget i kjleskapet.

* Hvordan fierne ingredienser som sitter fast pa innsiden av minikutteren? 1. Sla apparatet av, og trekk
deretter ut stopselet fra stikkontakten. 2. Fjern begeret fra knivenheten. 3. Fjern ingrediensene fra
kniven eller innsiden av begeret med en skje.

5 Hurtigmikser

Fer du begynner ma du kontrollere at du monterer i henhold til fig. 7.
Hurtigmikseren skal brukes til a:

. blande vaesker, f.eks. meieriprodukter; sauser, fruktjuice, supper, blandingsdrikker og
shaker

. mikse myke ingredienser som pannekakergre

. mose kokte ingredienser som babymat.

E Merknad

¢ kke bruk for mye kraft pa handtaket pa mikserkannen.

* Apne aldri lokket for & stikke handen eller et objekt inn i kannen mens mikseren gir

Fest alltid pakningen pa knivenheten far du fester knivenheten til hurtigmikserkannen.

¢ Hvis du vil tilsette flytende ingredienser i lgpet av bearbeidingen, heller du dem ned i hurtigmikseren
gjennom matehullet.

¢ Kutt opp store ingredienser til mindre biter for du bearbeider dem.

¢ Nar du skal bearbeide store mengder ingredienser, deler du dem opp i flere omganger og bearbeider
litt om gangen.

¢ Du bear bruke kokte ingredienser nar du lager suppe.

 Slik unngar du sel: Nar du bearbeider vaeske som er varm eller som kan skumme (for eksempel
melk), bruker du ikke mer enn 1 liter vaeske i hurtigmikserkannen.

¢ Hovis du ikke er forngyd med resultatet, slar du av apparatet og rgrer inn ingrediensene med en
slikkepott.Ta ut litt av innholdet for & bearbeide en mindre mengde, eller tilsett litt vaeske.

—_

Vri knivenheten pa mikserkannen.
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Plasser mikserkannen pa motorenheten, og vri den med klokken for & feste den.
5 Nar kannen sitter fast pa riktig mate, herer du et klikk.

Ha ingrediensene i mikserkannen, innenfor maksimumsmerket.

Sett lokket pd mikserkannen, og vri lokket med klokken for a feste det.

Koble stepselet til stikkontakten.

Velg hastigheten som samsvarer med fargen pa utstyret — hastighet 2.
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Etter bruk vrir du hastighetsvelgeren til 0 og kobler fra apparatet.

Tips

¢ Hvordan fierne ingredienser som sitter fast pa innsiden av mikserkannen? 1. Sl apparatet av, og trekk
deretter ut stopselet fra stikkontakten. 2. Apne lokket, og bruk en slikkepott til & fierne ingrediensene
pa innsiden av kannen. 3. kke kom narmere med slikkepotten enn 2 cm fra kniven.

6 Rengjoring og oppbevaring

Forsiktig

¢ Koble apparatet fra stremnettet for du rengjer det.

¢ Serg for at eggen pa knivene, skivene og innleggene ikke kommer i kontakt med harde objekter.
Dette kan gjere knivene slgve.

¢ Knivseggene er skarpe.Ver forsiktig nar du rengjer.

1 Rengjor motorenheten med en fuktig klut.

2 Vask de andre delene i varmt vann (< 60 °C) med oppvaskmiddel eller i en
oppvaskmaskin.

3 Oppbevar produktet tert.

Rask rengjering

Du kan gjgre folgende for a rengjgre foodprocessorbollen og hurtigmikserkannen enklere.

Merknad

* Serg for at kniven er montert i bollen hvis du rengjer foodprocessorbollen.

1 Hell lunkent vann (ikke mer enn 0,5 liter) og litt oppvaskmiddel i foodprocessorbollen
eller mikserkannen.

2 Sett lokket pa foodprocessorbollen eller mikserkannen og vri det med klokken for &

feste det.
3 Vrihastighetsvelgeren til P til bollen eller kannen er ren.
4 Laapparatet gi i 30 sekunder eller til foodprocessorbollen eller mikserkannen er ren.

5 Taavmikserkannen eller foodprocessorbollen, og skyll den i rent vann.

7 Garanti og service

Hvis du har et problem eller trenger hjelp eller informasjon, kan du ga til www.philips.
com/support eller kontakte Philips kundestatte der du bor. Du finner telefonnummeret i
garantiheftet. Hvis det ikke er noen kundestatte der du bor; kan du ga til den lokale Philips-
forhandleren.

2/3 3140 035 29941




1 Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o aparelho e guarde-o para
uma eventual consulta futura.

Perigo

. Nunca mergu he o motor em dgua, nem o enxagle em dgua corrente.

Aviso

. Nunca utilize os seus dedos nem um objecto (por exemplo, uma espdtula)
para empurrar alimentos no tubo de alimentos, enquanto o apare ho estd em
funcionamento. Utilize apenas o pressor.

. Antes de ligar o aparelho a alimentacdo, assegure-se que a voltagem indicada na parte
inferior do apare ho corresponde a voltagem eléctrica local.

. Nunca ligue este apare ho a um temporizador para evitar situagdes de perigo.
. Se o cabo de alimentacdo, a ficha ou outras pecas estiverem danificadas, ndo utilize o
apare ho.

. Se o cabo de alimentacdo estiver danificado, este deve ser sempre substituido pela
Philips, por um centro de assisténcia autorizado pela Philips ou por pessoal com
qualificacdo equivalente para evitar situagdes de perigo.

. Este apare ho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimentos, salvo se tiverem recebido supervisdo ou instrugdes sobre o uso do
apare ho por alguém responsavel pela sua seguranca.

. Por motivos de seguranca, ndo permita que as criancas brinquem com o aparelho.
. Nunca deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia.
. Se os alimentos ficarem colados ao copo misturador ou a taga, desligue o apare ho e

retire a ficha da tomada. Em seguida, utilize uma espdtula para soltar os alimentos.
. Tenha cuidado ao manusear ou limpar os acessdrios e as laminas do robot, da
liquidificadora e da mini-picadora. As ldminas e os acessorios sao muito afiados.

. Nao toque nas laminas, especialmente quando a ficha do apare ho estiver ligada. As
ldminas sdo muito afiadas.

. Se as laminas ficarem presas, desligue a ficha do apare ho antes de retirar os
ingredientes que estiverem a bloquear as laminas.

Atencao

. Nunca desligue o apare ho, rodando o copo misturador; a taga ou as suas tampas.
Desligue sempre o apare ho rodando o selector da velocidade para 0.

. Desligue imediatamente o apare ho da tomada apds cada utilizagao.

. Desligue sempre a ficha do apare ho, antes de colocar os dedos ou um objecto (p. ex,,
uma espétula) dentro do copo misturador:
. Aguarde até as pecas em movimento pararem antes de retirar a tampa da taca ou do

copo.
. Nao exceda o nivel mdximo indicado no copo ou na taca.
. Limpe muito bem todas as pegas que entrarem em contacto com os alimentos antes

de utilizar o aparelho pela primeira vez.

. Antes de retirar ou limpar os acessdrios, as pas de amassar ou os discos, desligue a
ficha do aparelho.

. Nunca utilize quaisquer acessdrios ou pegas de outros fabricantes ou que a Philips nao
tenha especificamente recomendado. Se utilizar tais acessérios ou pegas, a garantia
perderd a validade.

. Este apare ho destina-se apenas a uso doméstico.

. Nao exceda as quantidades e os tempos de preparagdo indicados no manual do
utilizador:
. Deixe os ingredientes quentes arrefecer (< 80 °C) antes de os processar.

. Deixe sempre o aparelho arrefecer até a temperatura ambiente entre a preparagdo de
cada porgdo.

. Alguns ingredientes podem causar descolora¢des na superficie das pegas. Isto ndo tem
um efeito negativo nas pegas. Normalmente, as descoloragdes desaparecem depois de
algum tempo.

Nota

. Nivel de ruido = 78 dB [A]

Campos electromagnéticos (CEM)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF).
Se manuseado correctamente e de acordo com as instrugdes fornecidas neste manual
do utilizador, o aparelho pode ser utilizado em seguranca com base em provas cientificas
disponiveis actualmente.

Reciclagem
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O produto foi concebido e fabricado com materiais e componentes de alta qualidade, que
podem ser reciclados e reutilizados.

Quando observar o simbolo de um caixote do lixo tragado afixado num produto, significa
que o produto é abrangido pela Directiva Europeia 2002/96/CE:

2

Nunca elimine este produto juntamente com os residuos domésticos. Informe-se sobre

o sistema de reco ha selectiva local relativamente a produtos eléctricos e electrénicos. A
eliminagdo correcta do seu produto antigo ajuda a evitar potenciais consequéncias negativas
para o ambiente e para a sadde humana.

2 Introducgao

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips! Para beneficiar na totalidade
do suporte que a Philips oferece, registe o seu produto em www.philips.com/welcome.
Este apare ho estd equipado com um bloqueio de seguranca incorporado. Pode ligar o
apare ho apenas depois de montar correctamente as seguintes pecas na unidade do motor:
* a‘taca do robot de cozinha e a sua tampa, ou
* 0 copo misturador e a sua tampa, ou
*  amini-picadora.
Se estas pecas estiverem montadas correctamente, o bloqueio de seguranca incorporado é
desbloqueado.
Para receitas, vd a www.philips.com/kitchen

3 Robot

Laminas

Antes de comecar a utilizar, assegure-se de que montou o aparelho de acordo com a Fig. 2.
As laminas podem ser utilizadas para picar; misturar, liquidificar ou reduzir a puré.

Atencao

Nao utilize as ldminas para picar ingredientes muito duros, como graos de café, acafrdo, noz moscada
e cubos de gelo, pois isto poderd tornar as laminas rombas.

Nota

* Nao deixe o aparelho funcionar durante um perfodo de tempo muito prolongado, quando pica
queijo (duro) ou chocolate. Caso contrdrio, estes ingredientes aquecem, comegam a derreter e
formam grumos.

* Corte previamente os pedacos grandes de comida em pedacos de aprox. 3 x 3 x 3 cm.

1 Rode a taga para a direita para a fixar no motor e, em seguida, coloque o eixo na taca.
 Quando a taca é fixa correctamente, ouve-se um estalido.

Retire a ldmina da capa de proteccdo.

Coloque a lamina no eixo.

Coloque os ingredientes na taca.
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Coloque a tampa na taca e, em seguida, rode a tampa para a direita para a fixar

5 Quando a tampa é montada correctamente, ouve-se um estalido e a tampa fica
presa a pega da taca.

Introduza o pressor no tubo dos alimentos.

Ligue a ficha de alimentacdo a fonte de alimentagao.

Seleccione a velocidade que combina com a cor do acessdrio - velocidade 1.
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Depois da utilizagdo, rode o selector de velocidade para 0 e, em seguida, desligue a
ficha do aparelho.

Dica

Se estiver a picar cebolas, rode o selector de velocidade para P algumas vezes para evitar que as
cebolas fiquem demasiado picadas.

Como retirar os alimentos que ficam colados a lamina ou ao interior da taga? 1. Desligue o aparelho
e retire a ficha. 2. Retire a tampa da taca. 3. Retire os ingredientes da lamina ou das paredes da taca
com uma espatula.

Acessorio para amassar

Antes de comegar a utilizar, assegure-se de que montou o aparelho de acordo com a Fig. 3.
Este acessdrio pode ser utilizado para amassar massas levedadas para pao e piza. Deve
ajustar a quantidade de liquido para preparar a massa de acordo com as condi¢des da
humidade e da temperatura.

1 Rode a taga para a direita para a fixar no motor e, em seguida, coloque o eixo na taga.
 Quando a taca é fixa correctamente, ouve-se um estalido.

2 Coloque o acessério para amassar no €ixo.
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Coloque os ingredientes na taca.

4 Coloque a tampa na taca e, em seguida, rode a tampa para a direita para a fixar.
5 Quando a tampa é montada correctamente, ouve-se um estalido e a tampa fica
presa a pega da taga.

5 Ligue a ficha de alimentacdo a fonte de alimentagao.

6 Seleccione a velocidade que combina com a cor do acessério - velocidade 1.
*  Dependendo da receita, verta eventuais ingredientes liquidos no tubo de
alimentos, enquanto o dispositivo estd ligado.

7 Depois da utilizacio, rode o selector de velocidade para 0 e, em seguida, desligue a
ficha do aparelho.

Discos e acessorios

Antes de comecar a utilizar, assegure-se de que seleccionou o disco pretendido entre os
apresentados abaixo e de que este foi montado de acordo com a Fig. 4 e a Fig. 5:

. Disco de emulsionar

. Disco para fatiar/cortar reversivel (fino) (apenas para os HR7762 e HR7763)

. Disco para fatiar/cortar reversivel (grosso) (apenas para os HR7762 e HR7763)
. Disco para batatas fritas (apenas para os HR7762 e HR7763)

. Disco para granular (apenas para o HR7762)

. Disco para juliana (apenas para o HR7763)

n Atengao

¢ Tenha cuidado ao manusear a ldmina de corte do disco. Esta tem um rebordo de corte muito afiado.

* Nunca utilize os discos para processar ingredientes duros, como cubos de gelo.

* Nao exerca demasiada forca sobre o pressor quando estiver a empurrar alimentos no tubo de
alimentos.

* Corte previamente os ingredientes maiores em pedagos adequados ao tamanho do tubo dos
alimentos.

1 Rode a taga para a direita para a fixar no motor e, em seguida, coloque o eixo na taga.
& Quando a taca € fixa correctamente, ouve-se um estalido.

2 Coloque o disco no eixo. Para acessdrios (apenas para o HR7761), coloque um
acessério no suporte de inser¢do conforme indicado abaixo e, em seguida, coloque o
suporte de inser¢do no eixo.
©O) Coloque a abertura do acessério sobre o eixo do suporte de inser¢do.

@ Pressione a abertura do acessério sobre a saliéncia no eixo.
@ Pressione o acessério sobre o suporte de inser¢ao até este bloquear na posicao
correcta com um estalido.

3 Cologue a tampa na taga e, em seguida, rode a tampa para a direita para a fixar
= Quando a tampa é montada correctamente, ouve-se um estalido e a tampa fica
presa a pega da taca.

4 Coloque os ingredientes no tubo de alimentos com o pressor: Encha o tubo dos
alimentos uniformemente para obter os me hores resultados. Quando tiver de
processar uma grande quantidade de ingredientes, processe pequenas doses de cada
vez e esvazie a taga apds cada processamento.

5 Ligue a ficha de alimentagdo a fonte de alimentagao.
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Verifique a regulagdo do tempo de preparacdo, da quantidade méxima e da definicao
da velocidade necessaria para os ingredientes na Tabela 1. Seleccione a velocidade que
combina com a cor do acessério.

7 Depois da utilizagio, rode o selector de velocidade para 0 e, em seguida, desligue a
ficha do apare ho.

4 Mini-picadora

Antes de comegar a utilizar, assegure-se de que montou o apare ho de acordo com a Fig. 6.

“ Atencao

* Nao utilize a mini-picadora para picar alimentos duros, como noz moscada, agticar em cristais ou
cubos de gelo.

* Nunca utilize a mini-picadora durante mais de 30 segundos ininterruptamente.

* Monte o anel vedante na ldmina antes de a colocar na mini-picadora, para evitar derrames.

* Processe sempre cravos-da-india, flor de anis e sementes de anis juntos. Se processados
individualmente, estes ingredientes podem atacar os materiais em pldstico do aparelho.

¢ O copo da mini-picadora pode perder a cor se utilizar o moinho para processar ingredientes, como
cravos-da-india, anis e canela.

* Naio utilize a mini-picadora para processar liquidos, como sumo de fruta.

¢ Deixe os ingredientes quentes arrefecer (< 80 °C) antes de os processar.

1 Coloque os ingredientes no copo da mini-picadora, sem exceder a indicagdo méxima.

Rode a lamina para a esquerda no copo da mini-picadora até esta estar correctamente
fixa.

Rode a mini-picadora para a direita no motor até ouvir um estalido.
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Ligue a ficha de alimentacdo a fonte de alimentagao.

5  Seleccione a velocidade que combina com a cor do acessério - velocidade 2. Deixe-a
funcionar durante aprox. 10 a 30 segundos até os ingredientes ficarem suficientemente
finos.

6 Depois da utilizacio, rode o selector de velocidade para 0 e, em seguida, desligue a
ficha do apare ho.

7 Rodea mini-picadora para a esquerda para a retirar do motor.

8  Rode alamina para a direita para a retirar do copo da mini-picadora.

Dica

* Para obter os melhores resultados ao processar carne de vaca, utilize cubos de carne refrigerada.

* Como retirar os ingredientes que ficam colados as paredes da mini-picadora? 1. Desligue o aparelho
e retire a ficha. 2. Retire o copo da ldmina. 3. Retire os ingredientes da lamina ou das paredes do
copo com uma colher.

5 Liquidificadora
Antes de comecar a utilizar, assegure-se de que montou o apare ho de acordo com a Fig. 7.
A liquidificadora destina-se a ser utilizada para:

. Liquidificar fluidos, como lacticinios, mo hos, sumos de fruta, sopas, bebidas e batidos,
. Misturar ingredientes macios, como preparado para panquecas,
. Reduzir alimentos a puré, como comida para bebé.

1 Viktigt

Lds anvandarhandboken noggrant innan du anvander apparaten och spara den for framtida
bruk.
Fara

. Sank inte ned motorenheten i vatten och skdlj den inte under kranen.
Varning

. Anvénd aldrig fingrarna eller ett féremal (till exempel en slickepott) for att trycka in
ingredienser i matningsréret medan apparaten dr igdng. Anvand bara pressklossen.

. Innan du ansluter apparaten till eluttaget ser du till att spanningen som anges pa
apparatens undersida motsvarar den lokala ndtspanningen.

e Anslut aldrig apparaten till en timer eftersom det kan leda till en farlig situation.

. Anvédnd inte apparaten om ndtsladden, kontakten eller andra delar 4r skadade.

. Om ndtsladden &r skadad maste den alltid bytas ut av Philips, ett av Philips
auktoriserade serviceombud eller liknande behériga personer for att undvika olyckor.

. Apparaten &r inte avsedd fér anvandning av personer (inklusive barn) med olika
funktionshinder; eller av personer som inte har kunskap om hur apparaten anvands,
om de inte Svervakas eller far instruktioner angdende anvandning av apparaten av en
person som dr ansvarig for deras sakerhet.

. Ldt inte barn leka med apparaten, for deras sikerhets skull.

. Ldmna inte apparaten obevakad ndr den dr igang.

e Om mat fastnar pa mixerbehallarens eller -skdlens sidor stinger du av apparaten och
drar ut stickkontakten. Anvand sedan en slickepott for att ta bort maten fran sidorna.

. Var forsiktig ndr du hanterar eller rengdr insatserna, matberedarens och mixerns
knivenhet och minihackaren. Knivenheterna och insatserna dar mycket vassa.

. Vidror inte knivarna, i synnerhet inte ndr apparaten dr ansluten till elndtet. Knivarna ar
mycket vassa.

. Om knivarna fastnar drar du ur ndtsladden innan du avldgsnar ingredienserna som
blockerar knivarna.

Varning

. Stdng av aldrig apparaten genom att vrida pa mixerbehallaren, skalen eller deras lock.
Stdng alltid av apparaten genom att vrida hastighetsvaljaren till 0.

. Dra ur ndtsladden direkt efter anvandning.

. Dra alltid ur nétsladden innan du stoppar ned fingrarna eller ndgot féremél (t.ex. en
slickepott) i mixerbehallaren.

. Vinta tills alla rérliga delar har stannat innan du tar bort locket fran skalen eller
behallaren.

. Overskrid inte den angivna maxnivan for behéllaren eller skalen.

. Rengdr noggrant de delar som kommer i kontakt med mat innan du anvander
apparaten for forsta gangen.

. Dra ut stickkontakten innan du innan du tar bort eller reng6r apparatens insatser,
degkrokar eller skivor.

. Anvénd aldrig tillbehor eller delar fran andra tillverkare, eller delar som inte uttryckligen
har rekommenderats av Philips. Om du anvdnder sadana tillbehor eller delar géller inte
garantin.

. Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk.

. Overskrid inte mingderna och tillredningstiderna som anges i anvandarhandboken.

. L&t heta ingredienser svalna (< 80 °C) innan du bereder dem.

. Lt alltid apparaten svalna till rumstemperatur efter varje gang du anvant den.

. Vissa ingredienser kan orsaka missfargningar pa delarnas ytor. Det har inte nagon
negativ effekt pa delarna. Missfargningarna forsvinner vanligtvis efter viss tid.

Obs!

. Ljudniva = 78 dB [A]

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har apparaten fran Philips uppfyller alla standarder for elektromagnetiska féft (EMF). Om
apparaten hanteras pa rétt sdtt och enligt instruktionerna i den hdr anvandarhandboken &r
den sdker att anvdnda enligt de vetenskapliga beldgg som finns i dagsldget.

Atervinning
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Produkten dr utvecklad och tillverkad av hogkvalitativa material och komponenter som bade
kan dtervinnas och ateranvindas.

Symbolen med en &verkryssad soptunna som finns pa produkten innebér att produkten
foljer EU-direktivet 2002/96/EC:
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Kassera aldrig produkten med annat hushallsavfall. Ta reda pa de lokala reglerna om separat
insamling av elektriska och elektroniska produkter Genom att kassera dina gamla produkter
pa rétt satt kan du bidra till att minska majliga negativa effekter pa miljé och hilsa.

2 Introduktion

Vi gratulerar till ditt kdp och hdlsar dig valkommen till Philips! Genom att registrera din
produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta av Philips support.
Den hér apparaten ar utrustad med en inbyggd sdkerhetssparr: Du kan bara sla pa apparaten
efter att du korrekt har monterat féljande delar pa motorenheten:

*  matberedarskalen och dess lock eller

*  mixerbehallaren och dess lock eller

*  minihackaren.
Om dessa delar monteras korrekt lases den inbyggda sdkerhetssparren upp.
Recept finns pa www.philips.com/kitchen

3 Matberedare

* Nao faca demasiada pressdo na pega do copo misturador:

* Nunca abra a tampa para meter a mao ou qualquer objecto dentro do copo, enquanto a
liquidificadora estd a trabalhar.

* Monte sempre o anel vedante na lamina antes de a montar no copo misturador:

* Para adicionar ingredientes liquidos durante o processamento, verta-os para o copo misturador
através do orificio de alimentacdo.

* Corte previamente os ingredientes sélidos em pedagos pequenos antes de os processar.

* Se quiser preparar uma quantidade grande, processe pequenas quantidades de ingredientes
separadas, e ndo uma grande quantidade de uma sé vez.

 Utilize ingredientes cozidos quando liquidificar sopa.

* Para evitar derrames: Quando processar um ingrediente liquido que esteja quente ou tenha
tendéncia para formar espuma (por exemplo, leite), ndo coloque mais de 1 litro desse liquido no
copo misturador.

* Se ndo estiver satisfeito com o resultado, desligue o aparelho e mexa os ingredientes com uma
espdtula. Retire algum contetido, para processar uma quantidade menor ou adicione um pouco de
liquido.

1 Rode a lamina no copo misturador.

Coloque o copo misturador no motor e rode-o para a direita para o fixar
5 Quando o copo ¢ fixo correctamente, ouve-se um estalido.

3 Coloque os ingredientes no copo misturador, sem exceder a indicacio do nivel
maximo.
4 Coloque a tampa no copo misturador e rode-a para a direita para a fixar.
5 Ligue a ficha de alimentagdo a fonte de alimentagao.
6 Seleccione a velocidade que combina com a cor do acessdrio - velocidade 2.
7 Depois da utilizagdo, rode o selector de velocidade para 0 e desligue a ficha do
aparelho.
Dica

* Como retirar os ingredientes que ficam colados as paredes do copo misturador? 1. Desligue o
aparelho e retire a ficha. 2. Abra a tampa e utilize uma espdtula para retirar os ingredientes das
paredes do copo. 3. Mantenha a espdtula a uma distancia minima de 2 cm em relagdo a lamina.

o

Limpeza e arrumagao

Atengio

* Antes de limpar o aparelho, desligue a ficha.

* Assegure-se de que os rebordos das laminas, dos discos e dos acessérios ndo entram em contacto
com objectos rigidos. Isto pode tornar as ldminas rombas.

*  Os rebordos de corte sdo afiados. Tenha cuidado ao limpar.

Knivenhet

Innan du bérjar monterar du enheten enligt bild 2.
Du kan anvdnda knivenheten till att hacka, blanda, mixa och puréa ingredienser.

Var forsiktig

¢ Anvédnd inte knivenheten till att hacka harda ingredienser som kaffebdnor, gurkmeja, muskotnét eller
isbitar: Det gor kniven slo.

Var forsiktig

¢ Var forsiktig ndr du hanterar skivans skdrblad. Eggen dr mycket vass.
* Anvéand aldrig skivan till att bereda harda ingredienser som isbitar.
Tryck inte for hart pa pressklossen nar du trycker ned ingredienser i matningsroret.

Kommentar

¢ Forskdr stora ingredienser i bitar som passar i matningsroret.

1 Fast skalen pa motorenheten genom att vrida den medurs, och placera sedan drivaxeln
i skalen.
9 Nir skalen dr ordentligt pa plats hors ett klickljud.

2 Fist skivan pé drivaxeln. Nar du anvinder insatser (endast HR7761) fister du en insats
pa insatshéllaren enligt nedan och faster sedan insatshallaren med insatsen pa drivaxeln.
@ Placera insatsens 6ppning ver insatshallarens skaft.
@ Skjut insatsens oppning over det utskjutande skaftet.
(3) Tryck fast insatsen pé insatshéllaren tills den lases pa plats med ett klickljud.

3 Placera locket pé skalen och fist sedan locket genom att vrida det medurs.
5 Nar locket dr ordentligt pa plats hors ett klickljud och locket dr fast vid skalens
handtag.

4 Pressa in ingredienserna i matningsréret med pressklossen. Fyll matningsroret jamnt fér
bdsta resultat. Ndr du ska tillreda en stor méangd ingredienser tillreder du lite i taget och
todmmer skalen mellan omgangarna.

(O,

Anslut stickkontakten till ett eluttag.

6 Kontrollera tillredningstiden, den maximala mangden och vilken hastighet som krdvs
for ingredienserna i Tabell 1.Vlj den hastighet som &verensstdimmer med firgen pa
tillbehoret.

7 Efter anvdndning vrider du hastighetsvaljaren till 0 och drar ut nétsladden.

4 Minihackare

Innan du bérjar monterar du enheten enligt bild 6.

“ Var forsiktig

¢ Anvéand inte minihackaren till att hacka harda ingredienser; sasom muskot, kandisocker eller isbitar:

¢ Anvind inte minihackaren i mer dn 30 sekunder utan avbrott.

* Montera tétningsringen pa knivenheten innan du faster knivenheten pa minihackaren, for att undvika

lackage.

Bered alltid kryddnejlikor; stjarnanis och anisfré tillsammans. Om de bereds separat kan dessa

ingredienser slita pa apparatens plastmaterial.

* Minihackarens bagare kan missfargas nar du anvander kvarnen att bereda sadana ingredienser som
kryddnejlikor, anis och kanel.

¢ Anvdnd inte minihackaren for att bearbeta vétskor som fruktjuice.

¢ Lat heta ingredienser svalna (< 80 °C) innan du bereder dem.

1 Ligg ingredienserna i minihackarens bagare. Overskrid inte maxindikeringen.

2 Vrid knivenheten moturs pa minihackarens bdgare tills den sitter ordentligt pa plats.

3 Vrid minihackaren medurs pa motorenheten tills du hor ett klickljud.

4 Anslut stickkontakten till ett eluttag.

5 Vélj den hastighet som &verensstimmer med fargen pa tillbehor - hastighet 2. Lat den
gd i cirka 10-30 sekunder tills ingredienserna dr tillrdckligt finférdelade.

6 Efter anvandning vrider du hastighetsvéljaren till Ooch drar sedan ut natsladden.

7 Vrid minihackaren moturs for att lossa den fran motorenheten.

8  Vrid knivenheten medurs fér att lossa den fran minihackarens bagare.

Tips

* For bésta resultat vid bearbetning av n&tkétt ska du anvanda kylskapskalla kéttbitar:

¢ Hur avldgsnar jag de ingredienser som fastnar pa sidorna i minihackaren? 1. Sting av apparaten och
dra ut ndtsladden. 2.Ta bort bdgaren frdn knivenheten. 3.Ta bort ingredienserna frdn kniven eller fran
bagarens sidor med en sked.

5 Mixer

Innan du bérjar monterar du enheten enligt bild 7.
Mixern anvands till att:

. Mixa vdtskor sdsom mejerivaror; saser, fruktjuicer, soppor, drinkar och shakedrycker.
. Blanda mjuka ingredienser sasom pannkakssmet,
. Puréa kokade ingredienser sasom barnmat.

E Kommentar

¢ Tryck inte for hart pa mixerbehallarens handtag.

» Oppna aldrig locket for att placera handen eller nagot féremal i behallaren medan mixern ar ingang.

 Sitt alltid pa tatningsringen pa knivenheten innan du ansluter knivenheten till mixerbehallaren.

* Tillsatt flytande ingredienser under tillredningen genom att hélla dem i mixerbehéllaren genom
matningshalet.

¢ Forskar fasta ingredienser i sma bitar innan du behandlar dem.

¢ Om du vil tillreda en stor mangd ingredienser kér du flera mindre omgangar istéllet for en stor
omgang pa en gang.

¢ Anvind kokta ingredienser ndr du ska mixa soppa.

¢ For att undvika spill: Nar du bereder en vétska som ér het eller tenderar att skumma (till exempel
mjolk), ha dd inte mer @n 1 liter av vétska i mixerbehallaren.

¢ Om du inte dr nojd med resultatet, stinger du av apparaten och rér om ingredienserna med en
slickepott.Ta bort lite av innehallet och bered en mindre mangd eller tillsétt lite vétska.

—_

Vrid knivenheten pa mixerbehallaren.

N

Fést mixerbehallaren genom att placera den pa motorenheten och vrida den medurs.
9 Nir behallaren &r ordentligt pa plats hors ett klickljud.

Lagg ingredienserna i mixerbehallaren. Overskrid inte maxindikeringen.

Placera locket pa mixerbehdllaren och vrid det medurs sa att det sitter fast.

Anslut stickkontakten till ett eluttag,

Vilj den hastighet som 6verensstimmer med firgen pa tillbehor - hastighet 2.

NOo U hw

Efter anvdndning vrider du hastighetsvaljaren till 0 och drar ut nétsladden.

Tips

* Hur avldgsnar jag de ingredienser som fastnar pa sidorna i mixerbehallaren? 1. Sting av apparaten
och dra ut ndtsladden. 2. Oppna locket och anvdnd en slickepott till att ta bort ingredienserna fran
behdllarens sidor. 3. Hall slickepotten minst 2 cm fran kniven.

Kommentar

¢ Lét inte apparaten ga for lange ndr du hackar (hard) ost eller choklad. Annars blir dessa ingredienser
for varma, bérjar smélta och blir klimpiga.
¢ Skdr storre livsmedel i mindre bitar; cirka 3 x 3 x 3 cm.

1 Fést skdlen pa motorenheten genom att vrida den medurs, och placera sedan drivaxeln
i skalen.

5 Nar skdlen dr ordentligt pa plats hors ett klickljud.

Ta ut knivenheten ur skyddshdljet.

Fést knivenheten pa drivaxeln.

Lagg ingredienserna i skdlen.

U A W

Placera locket pa skdlen och fist sedan locket genom att vrida det medurs.

5 Nar locket dr ordentligt pa plats hors ett klickljud och locket dr fast vid skalens
handtag.

Placera pressklossen i matningsroret.

Anslut stickkontakten till ett eluttag.

Vilj den hastighet som Sverensstimmer med firgen pa tillbehor - hastighet 1.

6
7
8
9

Efter anvdndning vrider du hastighetsvaljaren till Ooch drar sedan ut nitsladden.

Tips

¢ Naér du hackar 16k vrider du hastighetsviljaren till P nagra ganger for att forhindra att I6ken blir for
fint hackad.

¢ Hur tar jag bort mat som fastnar pa kniven eller pa insidan av skalen? 1. Stdng av apparaten och dra
ut nétsladden. 2.Ta av locket fran skdlen. 3.Ta bort ingredienserna fran kniven eller fran skélens sidor
med en slickepott.

Limpe o motor com um pano himido.

N =

Lave as restantes pecas em dgua quente (< 60 °C) com um pouco de detergente da
loiga ou coloque-as na maquina de lavar loica.

Guarde o produto num local seguro.

Limpeza rapida

Pode seguir os passos seguintes para limpar a taga do robot de cozinha e o copo misturar
com maior facilidade.

Nota

* Assegure-se de que a ldmina estd montada na taga, quando limpar a taca do robot de cozinha.

1 Coloque dgua tépida (ndo mais de 0,5 litros) e um pouco de detergente da loica
dentro da taca do robot ou do copo misturador.

2 Coloque a tampa na taca do robot ou no copo misturador e rode-a para a direita para
a fixar

3 Rode o selector de velocidade para P até a taca ou o copo estar limpo.

4 Deixe o apare ho funcionar durante 30 segundos ou até a taca do robot de cozinha ou
do copo misturador estar limpo.

5  Retire 0 copo misturador ou a taca do robot e passe-a por dgua limpa.

7 Garantia e assisténcia

Se tiver algum problema ou se precisar de assisténcia ou informacdes, visite www.philips.com/
support ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu pafs. O ndmero de
telefone encontra-se no folheto da garantia mundial. Se ndo existir um Centro de Apoio ao
Cliente no seu pafs, dirija-se a um representante local Philips.

Knadningstillbehor

Innan du bérjar monterar du enheten enligt bild 3.
Du kan anvanda knadningstillbehoret till att kndda jasdeg for bréd och pizza. Justera mangden
vatska utifran fuktighets- och temperaturférhallanden for att forma degen.

1 Fést skalen pa motorenheten genom att vrida den medurs, och placera sedan drivaxeln
i skalen.
> Nar skdlen dr ordentligt pa plats hors ett klickljud.

2 Fast knddningstillbehéret pa drivaxeln.

w

Ldgg ingredienserna i skalen.

4 Placera locket pa skalen och fdst sedan locket genom att vrida det medurs.
5 Nar locket dr ordentligt pa plats hors ett klickljud och locket ar fast vid skalens
handtag.

(9]

Anslut stickkontakten till ett eluttag.

6 Vilj den hastighet som &verensstimmer med firgen pa tillbehdr - hastighet 1.
*  Beroende pa recept, hiller du flytande ingredienser i matningsréret medan
enheten &r paslagen.

7 Efter anvindning vrider du hastighetsviljaren till Ooch drar sedan ut natsladden.

Skivor och insatser

Innan du bérjar véljer du den skiva du vill anvdnda och monterar den enligt bild 4 och bild 5:

. Emulgeringsskiva

. Véndbar skiva for skivning och rivning (fin) (endast HR7762 och HR7763)

. Véndbar skiva for skivning och rivning (grov) (endast HR7762 och HR7763)
. Skiva for pommes frites (endast HR7762 och HR7763)

. Finférdelningsskiva (endast HR7762)

. Strimlingsskiva (endast HR7763)

6 Rengoring och forvaring

Var forsiktig

¢ Dra ut néstsladden innan du rengér apparaten.

¢ Se till att eggen pa knivar, skivor och insatser inte kommer i kontakt med harda foremal. Det kan
medféra att kniven blir sl6.

* Eggen &r vass.Var forsiktig vid rengéring.

1 Gor ren motorenheten med en fuktig trasa.
2 Rengdr dvriga delar i hett vatten (< 60 °C) med lite diskmedel eller i diskmaskin.
3 Forvara produkten pd en torr plats.

Snabbrengoring

Foljande steg kan foljas for att ldttare rengéra matberedarskélen och mixerbehéllare.

Kommentar

¢ Se till att kniven & monterad i skalen om du rengér matberedarskalen.

1 Hall ljummet vatten (inte mer @n 0,5 liter) och lite diskmedel i matberedarskalen eller
mixerbehallaren.

2 Placera locket pa matberedarskalen eller mixerbehallaren och vrid det medurs for att
sdtta fast det.

w

Vrid hastighetsvéljaren till P tills skdlen eller behdllaren dr ren.

N

Kor apparaten i 30 sekunder eller tills matberedarskdlen eller mixerbehallaren &r ren.

5 Lossa mixerbehallaren eller matberedarskélen och skélj av den med rent vatten.

7 Garanti och service

Om du har fragor eller behéver service eller information kan du ga till www.philips.com/
support eller kontakta Philips kundtjdnst i ditt land. Telefonnumret finns i garantibroschyren.
Om det inte finns ndgon kundtjdnst i ditt land kan du vanda dig till din lokala Philips-
aterforsdljare.




EAnvika
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2NUavTIKO

AlaBAoTe TIPOCEKTIKA TO TIAPOV EYXELPISIO X PrIONG TIPOTOU XPNOLOTIONOETE TN
OUOKEUT KAl KPATHOTE TO Yid HEMOVTIKT) avapopd.

Kivduvog

Mnv BuBileTe To HOTEP OE VEPO KAl NV TO EETTAEVETE [e vepd Bpuong.

Mpoeidotoinon

Mnv xpnolpotoleite TTOTE Ta OAYTUAA OAG T) KATTOLO AVTIKEILEVO (TT.X. Hid
omaToula) yla va oTipwEETE UAIKA OTO OTOLO Tpodpodooiag v 1) CUCKEUN
BpiokeTal oe Aettoupyia. [Mperel va XpnotdoTIoLEiTe povo To e€apTnua winone.
[MpoTol cuvdéceTe T ouokeur| oty TipiCa, BeBaiwbeite OTL N TAoT TToU avaypadeTat
OTO KATW HEPOG TNG OUCKEUTG AVTLOTOLYEL OTNV TOTTIKT) TACT) PEUNATOG,

[Mpog amoduyn emiKivOUVWY KaTaoTACEWV, NV CUVOEETE TTOTE AUTTV TN CUOKEUT)
OE XPOVODLaKoTTT.

Mnv xpnoLpoTToLeiTe T cUOKEUT) £av TO Kahwdlo Tpododoaiag, To dLg 1) alka pépn
TNG OUOKEUNG €xouv uttooTel dpBopd.

Eav To kakwdio Tpododoaiag ummooTel $pBopd, Ba Tpémel va avTikataoTabel arrd ™
Philips, amté éva kévtpo emokeuwv eEouctodotnuévo amo m Philips 1) amo e&icou
e€e1dIKeupéva AaToua, TPog armoduyr) Kivduvou.

AuTr n ouokeur} Sev TipoopileTal yia Xprion aréd droua (cupTePIAaBavopévwy
Twv TTALOLWV) HE TTEPLOPLOHEVEG OWIATIKEG, ALOBNTTPLEG 1) & AVONTIKEG IKAVOTNTEG
) amod ATopa Xwpig eUTTElpia Kal yvwar), eKTOG Kal €Av T XPNOLUOTIOLOUY UTTO
ETTITNPNOMN 1) £XOUV AABEL 0ONYIEG OXETIKA [E TN XPNON TNG OUCKEUNG artd ATOHO
uTrEUBUVO Yla TNV aoddAAELd TOUG.

a ™v acpaleld Toug, Unv eMTPEMETE oTa TTALOLd va TTaifouy [E T OUCKEUT.

Mnv adrjveTe TTOTE T CUOKEUT va AetToupyel Xwpig emmiBAedn.

Edv 10 daynTd KoMroeL OTIG TTAEUPLKEG €TTIGAVELEG TNG KAVATAG TOU UTTAEVTEP T) TOU
ITTOA, QTTEVEQYOTTOINOTE T CUOKEUT| KAl ArfocUVOEDTE TNV armo Ty Tipila. 2T CUVEXELQ,
XPNOLHOTIOIOTE {id OTTATOUAA Y a va apalp£ETE TO aynTod amod T TOLKWUATA.

Na eioTe TIPOCEKTIKOL KATA TO XEIPIONO Kal TOV KaBapLopd Twv TTPooBnKwY, TG
Aermidag Tng koulvounyavng, T Aemidag Tou PrmAévTep Kat Tou pivi kg, Ot
AetTi®eg Kkat ot Tipoobrikeg eival TTOAU aLxpnpég.

Mnv ayyiCeTe Tig Aemtideg, £181kda oTav n cuokeun) eivar cuvdedepévn oy mpica. Ot
Aemtideg eival TIOAU atxpunpeeEg.

Edv o1 Aemideg koMrioouv, armoocuvdeoTe T cuoKeur| aro Ty Tipila TpLy
QTTOPAKPUVETE TA UAIKA TTOU UITAOKAPOUV TIG AETTIOEC.

Mpoooxn

Mnv armevepyoTTo €iTe TTOTE TN OUCKEUT) TTEPLOTPEGOVTAG TNV KAVATA TOU UTTAEVTED,
TO UTTOA 1) Ta KaTTdkla Toug. ©a TIPETTEL va TNV aTTevePYOTTOLEITE TIAVTA OTpépovTag
Tov emAoyea TaxutnTag o Béon 0.

ATTOOUVOEETE TN OUOKEUT) ard Ty Tpila apéowg PETA T XPrion.

ATocuvdEeTE TTAvTa T cucKeun amo Ty Tpila mptv Balete Ta daxTuld oag n
KATTOLO AVTIKEIMEVO (TLY. pld OTTATOUA) OTNV KavATa TOU PTTAEVTEP.

la va adalpéoeTe To KAMAKL Amd TO PTTOA 1) TV KAVATA, TIEPLEVETE WOTTOU Va
OTAUATrOOUV Va AEITOUPYOUV TA TIEPIOTPEPOUEVA PEPT) TNG CUOKEUNG.

Mnv urrepBaiveTe TV €vOEIEN TNG HEYIOTNG OTABUNG OTNV KavATa 1) TO UTTOA.

[ptv XPNOLUOTIOINCETE TN CUCKEUT Yid TTpWTN dpopd, kabapioTe oXoAaoTIKA Ta
MEPN TNG OUOKeUN|G TTou Ba €pBouv ot emadr) pe TpOdLuA.

Mptv adatpeoeTe 1y kabapioeTe Tig TTPoodNkeg, Ta e€apTrara JUPWONG 1) TOUG
Siokoug, amoouvdEaTe TN cUoKeUT) arod Tny Tpida.

Mnv XpnoLpOTTIOLEITE TTOTE €£apTHATA 1) HEPN ATTO AAOUG KATAOKEUAOTEG T) TTOU
n Philips dev ouviotd pntdoc. EGv ypnotpomoroeTe TéTola eEapTruara r pepn,

n €yyunor oag kabioraral akupn.

AUTH N CUCKEUN TIPOOPICETAL YIa OLKIAKT XPrioTn HoOvO.

Mnv urrepPaiveTe TIG TOOOTNTEG KAl TO XPOVO eTeEepyaoiag Tou avapepovTal oTo
yxelpidio xpriong,

Mptv xpnotporioinoete LeoTd UAIKE, adrjoTe Ta va kpuioouwy (< 80°C).

Na a¢rvete TavTa T CUOKEUT va Kpuwoel o Beppokpaocia dwpuatiou peTa arméd
v emeepyaocia kabe ToodTTAG.

Oplopéva UAIKa evOExeTal va TIPOKAAECOUV ATTOX PWHATIOHOUG OTNY £MMGAvELd
Twv e€apmuatwy. Autéd Sev ermpedlel apvnTikd Ta e€apTmuara. 2uvrbwg, ot
aroypwuariopol e€adaviCovral HeTd amod KATTOLO XPovikd dldoTnua.

Znpueiwon

Erimedo BopuBou = 78 dB [A]

HAextpopayvnTika Media (EMF)

H ouykexpipévn ouokeur) Tg Philips ouppopduwvetal pe dha Ta mpdTura mou adpopoulv
Ta nhextpopayvnrika media (EMF). Eav yivel owoTog Xelplopds Kal oUpdwvos He Tig
odnyIeg Tou TTapoVTOG EYXELPIDIOU XPMONG, N CUCKEUT eival acpairg otn xpron Baocel
TWV ETTIOTNHOVIKWY armodeifewy TTou eival S1abeoteg puéypL orepa.

AvakukAwon

&

To mpoiodv eival oxedlaopévo Kal KaTaoKEUaopeEvo amo UPNANG TToloTNTag UAIKA Kal
e&apTnuara, Ta omoia prropouv va avakukAwBouv kat va Eavaypnotporroinfouv.

Orav &eite To cUPoAo Tou dlaypappévou Kadou (e pOOEG TTAVW CE TTPOLOV, TOTE AUTO
To TIPOioVY KahUmTeTal ard Ty Eupwraikr) odnyia 2002/96/EK:

)¢

Mnv aroppinTeTe TTOTE AQUTO TO TTPOLOV pali e GAa armoppippaTa Tou orTiol oag.
[MapakahoUpe evnUePWOEITE yia TOUG TOTTIKOUG KAvOVEG OXETIKA HE TNV EEXWPLOTT
OUNOYT NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY TTpolovTwy. H cwoTh amdppun Tou akiol cag
TPOidVTOG Ba Bonbrioel oTnV armoTPOT) TUXOV APVNTIKWY ETTITITWOEWY TTOU eVOEXETAL Va
umtap&ouv oTo TeptBAMov kat oty avBpwrivn uyeia.

2

Eicaywyn

2uyxapnmptla yia Tnv ayopd oag kat kahwoopioate ot Philips! Na va emwdeAndeite
TIANPWG arod Tnv urtooTpLEn Tou Tipoodépet 1 Philips, kataywprioTe To Tpoidv oag ot
StevBuvon www.philips.com/welcome.

AuTr) 1 ouokeur] S1aBéTel €va evowpaTwuévo KAeidwpa aodaleiag. Mrmopeite va
EVEPYOTTOINOETE TN CUCKEUT| HOVO adoU EXETE OUVAPHOAOYNOEL CwoTd Ta €ENG
eEapTnuaTa oTo HoTER:

*  TO PTTOA TNG KOUZIVOUNXAVNG Kal TO Karrdkl Tou 1y
* TNV KaQvAta Tou HUMAEVTEP Kal TO KArdkl TG 1
*  TOV Hivl KON,

Eav auta ta e€apmpara cuvappoloynBolv owaoTd, TO EVOWHATWHEVO KAEIDWA
aopaieiag EekAeldWVEL
a ouvtayég, emokedOeite T SielBuvorn www.philips.com/kitchen

3

KouCivopunxavn

Nemideg

Mptv EekivrioeTe, BeBatwBeiTe OTL ExETE KAVEL TN OUVAPHOAGYNOT CUNGWVA HE TNV EIK. 2.
MrTOPEITE va XPNOLUOTTOOETE TIG AETTIOEG yia va KOYETE, va avapieTe, va avakateéPeTe 1
va TTOATOTIOIOETE UAIKA.

) -

Mnv xpnotpotioleite T ¢ AeTTideg Y a va kKOYeTe TTOAU okAnpd UA KA OTTWG KOKKOUG KadE,
KOUPKOUN, HOOXOKAPpUSO Kal TTaydKLd, £7Te O1) UIMOPEL vVa OTOUWOOUV.

E Znueiwon

Mnv adrjveTe T cuokeur| va AetToupyei yla oAU peyaho & actnua otav kéBete (okAnpd) Tupi
1} cokohdTa. AlagopeTikd, autd Ta UAika eotaivovtal utiepBoA ka, apy fouv va Aiwvouy kat
of3ohiagouv.

MpoeTolpdoTe Ta Tpodia kdBovtag Ta ot peyda koppdtia & actdoewy mepimou 3 x 3 x 3 ex.

UT A WN

O 00 N O

[uploTe To PTTOA TTPOG Ta e&Ld YIA VA KOUUTIWOEL OTO HOTEP KAl OTN OUVEXELA

TOTIOBETOTE TO OTEAEXOG OTO HTTOA.

5 OTav KOUPTTWOEL OWOTA TO PTTOA, Ba AKOUCETE €va KAIK.

BydATe Tig Aemideg armd To MPOOTATEUTIKO KAAUKWAL.

TomoBetoTe T AetTida oTo OTEAEXOG.

BaAte Ta uAikd oTo UTTOA.

BaATe To kamakt oTo PToA Kal oTn ouVEXELA YUPIOTE TO Kardxl Tpog Ta Se€la yia

va aopaiioeL.

5 Av TO Kardkl £xel TOTToBeTNOEl OWOTA, Ba AKOUCETE €va XAPAKTNPLOTIKO 1XO
Kal To Karrakt 6a KOUPTTIWOEL o Aafr) Tou WIToA.

TormoBemoTe To e£apTa wbnong oto oTéulo Tpododoaiac.

2uvdéoTe To Buopa Tpodpodoaiag otny uttodoxr) Tpodpodooiag peUHATOG.

ErmAéETe TV Tax Ut Ta TTOU avTioToLKEL OTO XpWHa Tou eEapTripartog - Taxumra 1.

MeTa ™ xpnon, pubpioTe To SLaKoTITN Taxu™Twy o B¢on 0 kat amocuvdEéoTe
OUOKEUN amo To pelpa.

ZupBouhn

Orav k6feTe kpeppud a, yupioTe Tov emAoyea Taxumrag oTo P uepikég ¢popeg yia va punv ta
KOYeTE UTTEPPBOAIKA AeTTTA.

Tpotog apaipeons Tou paynTol TTou KOAAEL TN AETTiOA 1) OTO E0WTEPLKS Tou UTToA: 1.
ATIEVEPYOTTO TOTE TN CUCKEUT) KAl armocuvOEoTe Ty aro Ty Tpila. 2. Abalp€oTe To Karakt anod
To prroA. 3. AdaipeoTe Ta UA Kd ard T Aermida 1) amod TIG TTAEUPIKEG ETMPAVELEG TOU UTTOA [E [La
oTTaTouAa.

E€apmpa upwong

[Mpwv EekivnoeTe, PeBalwbeite OTL €xeTe KAVEL TN CUVAPHOAGYNON OUNPWVA HE TNV ELK. 3.
Mrmopeite va xpnotpomolnoeTe To e£apTnia CUHWOoNG Y a va eToLRAcETe CUN yia Pwpl
kat mritoa. [Npérmel va pubpioeTe Ty TTooOTNTA TOU UYPOU Yia T U avaloya pe v
uypaotia kat T Beppokpacia.

1

w

[uploTe To pmmoA Tpog Ta de&ld yia va KOUNTIWOEL OTO HOTEP KAl OTN OUVEXELA
TOTTOOETHOTE TO OTEAEXOG OTO MTTOA.
5 OTav KOUUTTWOEL OWOTA TO UTTON, Ba AKOUCETE €va KAIK.

TomoBeToTe To €£ApTNHa CUHWONG OTO OTENEXOG,
BaATe Ta uAikd oTo UTTOA.

BaATe To kamaki oTo PToA Kal oTn ouvExEla YupioTe To Kardkl mpog Ta Se€ia yia

va aopahioel.

5 Av TO Kardkl £xel TOoTToBeTNOel cWOTA, Ba AKOUCETE £va XApAKTNPLOTIKO 1XO
Kal To Kardaxkt 6a KOUUTWaoeL oTn Aafry Tou WTToA.

(9]

>uvdeoTe To Buopa Tpodpodoaiag oty urodoxrn Tpododoaoiag peuparog.

ErmAéETe TV Tax Ut Ta Mou avTioTolyel oTo Xpwa Tou e§aptuarog - Taxumra 1.

*  Avdloya pe Tn ouvTayn, HTopeiTe va piEeTe UypdA UAIKA OTO OTOMLO
Tpopodooiag evw n ouokeur| BpiokeTal oe Aettoupyia.

MeTa ™ Xprion, pubpioTe To SLaKoOTITN TaxuTTwy oTn B¢on 0 kat amocuvdéoTe
OUOKeUN amo To pelpa.

Aiockol kal TpooOrkeg

Mptv EexvroeTe, ppovTioTe va emAEEeTE To OloKo TToU ETIOUNEITE QTTd TOUG TIAPAKATW
Kal oUVapPHOAOYNOTE TOV CUHPwWvVA e TNV €LK. 4 Kal TNV €IK. 5:

EEdapmpa avadeuong

Aiokog SIArg Yng yia kot (oe AeTTTég dETEG) / Tepaylopd (o€ AeTTTA KOPMATLA)
(noévo oToug TuTToug HR7762 kal HR7763)

Alokog SITTANG 0Yng yia kot (o€ XoVTpEG GETEG) / TEHAIONO (O XovTpd
Koppdaria) (Hovo ortoug Turtoug HR7762 kat HR7763)

Alokog yla TnyaviTég matdareg (Lovo otoug Tuttoug HR7762 kat HR7763)

Aiokog Tpupiparog (uovo orov TUro HR7762)

Alokog CiAigv (ovo oTov Tutto HR7763)

Mpoooxn

[MpooéxeTe dTav xpnotporoleite T Aermida 1) To dioko KoTmg o€ GETEC. To AKPo KOTMG €ival
TIOAU atypnpo.

Mnv xpnotdoroleiTe TToTE To Sioko y a v eme&epyacia okANPWY UANIKWY, OTTWG Ta TTaydKia.
Ortav ompwyVeTe UA Kd oTO OTOWIO Tpododoaiag, Unv ackeiTe UTTEPPBOA kT TTieon oTo e€dpTnua
whnone.

Znueiwon

KoyTe ek Twv TpoTEPwY Ta UAIKA TTOU £x0UV HeYAlo péyeBog O KOUUAT a TTou Xwpoly oTo
oTop o Tpododooiag.

(9]

[upioTe TO pmmoA TTpog Ta Be&ld yla va KOUNTIWOEL OTO HOTEP KAl OTN OUVEXELA
TOTTOBETHOTE TO OTENEXOG OTO MTTOA.
5 OTav KOUUTTWOoEL OWOTA TO UTTOA, Ba AKOUCETE €va KAIK.

TomoBemoTe To dioko oTo oTéAexoq. [a Tig TTpoobrkeg (LoVO oTov TUTTO
HR7761), TommoBe|oTe pila Tipoodrikn oTo e£ApTNa cuyKpATNong TTPocHNKWY,
OTwG daiveTal TapakdTw, Kat Katéry TormoPeTr|oTe To ££APTNHA CUYKPATNONG
TIPOOHNKWVY, pali pe TV TIPooBriKn, OTO OTEAEXOG.
(1) ToroBeTroTe TO Avolypa TG TIPOCBTKNG TIAVW aTTd TO GTEAEXOG TOU
€EQPTAUATOG OUYKPATNONG TTPOCONKWV.
2TPWETE TO Avolypa TG TPoobnKng Tavw aréd Ty TTPoe&oxn) TOU OTEAEXOUG.
(3 Miéote TV TIPOCBrKN OTO EEAPTNA OUYKPATNONG TIPOOBNKWY, HéXP! va
KOUNTTQOEL 0T B€on TNG e £vav XapakTnpLoTIKO 1)XO.
BaATe To kamdaki oTo PToA Kal oTn ouvEXELa YUPIOTE TO KaTtdkl TTpog Ta de&ld yia
va acpalioceL.
5 Av 70 Kardkl £xel TormoBeTnOel cwoTd, Ba akoUoETE £va XapakTELoTIKO X0
Kal To Kardkl 6a KoOUpTIWoeL oTn Aafr) Tou uTmoA.

BaAte Ta uhikd oto oTopio Tpopodoaiag pe To eEdpTpa wonong. MepioTe
opotopopda To oTopto Tpopodoaoiag y a kauTepa aroteréopara. Otav BéleTe va
€MeEEQYAOTEITE PEYAAN TTOOOTNTA UAIKWV, ETTEEEPYAOTEITE TA OE [IKPEG DOOELG Kal
adetalete Tov KAOO HETAEU Twv SOCEWV.

>uvdeote To Buopa Tpodpodoaiag oty urodoxrn Tpopodoaoiag peupaTog.

EAéyETe TO XpOVO TIAPACKEUNG, TN HEYLOTN TTOCOTNTA KAl TN pUBHION TaxUTnTag
TTou amatTeiTal yia Ta uhika, otov lNivaka 1. EmAéETe Tv TaxUTnTa TToU avTioTolyEl
OTO XpWHaA Tou ££apTrUATOG.

MeTa ™ Xprion, pubpioTe To SLakoTTN TaxuTHTwy oTn B¢on 0 kat amocuvdéoTe
OUOKEUN amo To pelpa.

4 Mivi k6pTNG

Mptv EekvrioeTe, PeBatwbeite OTL €xeTe KAVEL TN OUVAPHOAGYNON CUNGWVA HE TNV EIK. 6.

| -

Mnv XPNOLUOTIOLEITE TOV Hivt KOGTN Y a va KOPBeTe okANPA UAIKA, OTTWG HooXOoKAPUdO, KIVESIKN
okAnpr) {axapn 1 mayaxia.

Mnv XpnoldoTIOLEITE TTOTE TOV KOGTN Y a TTeptocoTepa ammod 30 deutepdAerta Ywpig diakorm.
Adr|oTe TOV pivl KOHTN va KPUWOEL Yia TOUAdY OTov €va AeTTTo Tiply eTeEepyaoTeiTe TV
ETTOHEVT TTOCOTNTA.

["a va amoduyeTe TIg S1appoig, TormoBeToTe To dAKTUA 0 odpdylong o Aerida TTpoToU
OTEPEWOETE TN AeTTiOA OTOV pivt KOGTN.

YAika omrwg To yapidalo, o acTepoe dMG YAUKAVIOOG Kal TO YAUKAv GO TIPETTEL va udioTavTat
TIAVTOTE aTTd Kolvou emegepyaania. Av xpno HOTTOINCETE EEXwp OTA AuTdA TA UAIKA, UTTopel va
TTpokANBel $Bopa oTo TAACTIKO PEPOG TNG CUCKEUNG.

To doxeio Tou Wivi KOGTN UMTOPEL va Ao PWHATIOTEL OTAV XPNO HOTIOLEITE TO HUAO Y @ TV
emegepyaoia UNIKwy OTIwG yapipalo, YAUKAv 0o Kkat kavelAa.

Mnv XPNOLUOTIOLEITE TOV Hivt KOGTN Y a va emeepyYAleaTe Uypd, OTIWG TT.X. XUHO $pouTwv.
[Mpv xpno potro noete Leora UAKE, adrioTe Ta va kKpuwaoouwv (< 80°C).

o Uuuh W N
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BaAte Ta uhikda oto doyeio Tou pivi kodT. MpoceETe va unv EeMepvolv T HEYLOTT
€vOeLEn.

[upioTe ™ Aemida Tpog Ta aploTepd oTo SOXEIO TOU Hivl KOGTN, HEXPL va
orepewbei ot Béon ™.

[upioTe Tov pivt K6 TTIPOG Ta Oe&Ld OTO POTEP, PEXPL VA AKOUOETE €va
XAPAKTNPLOTIKS TXO.

>uvdeote To Buopa Tpodpodoaiag oty urodoxrn Tpododoaoiag peupaTos.

EmAéETe TV TaxUTNTA TTOU QVTIOTOLYEL OTO XpWiHa Tou £apTiuarog - Taxumra 2.
AdnoTe T ouokeur| va Aettoupyroel yia 10-30 SeutepoherTa, HEXPL YiVEL OWOTT)
emeepyaoia Twv UKWV,

MeTd ™ xprjon, pubpioTte To SiakoTT TaxuTTWY oTn Béon 0 Kal amoouvOEéoTe T
OUCKEeUN aro To pelja.

[uploTe Tov pivi KOTN TIPOG Ta aploTePd yia va Tov ByAAeTe amo To HOTEP.
21N ouvexela, yupioTe T Aemida mpog Ta Seid, y a va ) BydAeTe amd To doyeio
TOU [ivi KOGTN.

ZupPouhn

Orav eneepyaleote Bodvo, yia KakUTepa amoTeAéopaTa, XPnoloTomoTe kuBakia
diampnuéva oto Juyeio.

["a va adalpeoeTe Ta UA KA TTOU £X0UV KOMINCEL OT G TTAEUPLKEG ETTLOAVELEG TOU pivt KOGTN: 1.
ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUT) KAl ArmoouvdeaTe Ty aro v mpila. 2. ApaipeoTe T Aerrida
a6 1o Soxeio. 3. ATTOHAKPUVETE Ta UA KA arTé T Aettida kat ammod Tig TTAEUp KEG ETTLGAVELEG TOU
SoXElOU HE €va KOUTAAL

5 MmAevrep

[Mpwv EekvnoeTe, PePfaiwbeite OTL €xETE KAVEL TN CUVAPHOAGYN O OUNPWVA HE TNV ELK. 7.
To pmAévTep XpnotpoToleiTal yia:

Tnv avapi€n uypwv UAIKGWY, OTTWG YAAQKTOKOMIKA TTPOIOVTA, OAATOEG, XUHOL
dpoUTWV, COUTIEG, KOKTEIA KAl [IAKOEIK,

Tnv avauign Hahakwy UALKWy, OTTwg 1) JUpn yia Tnyaviteg

Tnv TTOATOTTOINGT HAYELPEHEVWV UNIKGQVY, OTIWG Ol BPedikég TPODES.

E Znueiwon

Mnv epapuodlete TTOM) Trieon ot Aafr) TG Kavatag Tou PmAEVTEp.

Orav To pmAévtep BpiokeTal oe AetToupyia, pnv avolyeTe TTOTE To KarTakl yia va BAAeTe oty
Kavdara To YEPL 0ag 1) OTTOLOONTTOTE QVTIKEIEVO.

TomoBeTeite Tmavta To SakTUMO oPpdy ONG OTIG AETIIOEG TIPOTOU TIG OTEPEWOETE OTNV KavdTa
TOU HTAéVTEP.

Av B€heTe va ipooBeceTe Uypd UAKA katd T Sidpke a TG emegepyaoiag, pi&Te Ta oy kavdra
TOU PMAEVTEP HEOW TG OTMG Tpododoaiag.

MpoeTolpdoTe Ta oTeped UAIKA TTou Ba emeepyaoTeiTe, KOBOVTAG Ta O KOPUATAK d.

Edv €xeTe peyahn moodtnTa UNIKWY, ETTEEEPYATTEITE Ta O€ PIKPEG DOCELG QVTl OF | a PEYAAN.
Orav avapryvUeTe GOUTIEG OTO UTAEVTER, XPNO HOTTOLEITE Haye Pepéva Ul Ka.

["a va pnv xuvovtar Ta uk ka: Katd Ty emegepyaoia evog uypou tou eival {eotd 1y €xeL TV
Tdon va adpilel (Omwg To yaha), unv Balete oty Kavara Tou Prmévtep mavw amo 1 Aitpo amod
TO OUYKEKPIHEVO UYPO.

Av Oev €I0TE KAVOTTO NIUEVOL |E TO ATTOTEAEOA, ATIEVEPYOTTOLNOTE TN CUOKEUT| KAl avaKaTePTe
Ta UAIKA [E W a omtdToula. AGalpECTE €va PEPOG armd TO TTEPLEXOHEVO YLa VA EMEEEPYATTEITE

1L KPOTEPN TTOCOTNTA 1) Y1a va TIPOCHETETE Aiyo uypo.

N
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[uploTe Tig AemTideg oTNV KavATA TOU PTTAEVTEP.

TomoBeToTe TNV KAvATa TOU UIAEVTEP OTO HOTEP KAl YupioTe Tnv T1pog Ta Oe&ld
YLd VA KOUPTTWOEL

5 Av €xeTe TOTIOBETOEL CWOTA TNV KavaTa, Ba akoUoETE €va XapakTeLoTIKO TXO.

BaATe Ta UAIKA otV KavaTa Tou PITAEVTEP Kal TIPOCEETE va PNy EeTTepvouy Ty
€vOELEN HEYLOTNG OTABUNG.

TormoBe™oTe TO KATTAKL OTNY KAvATa ToU UIAEVTEP Kal YupioTe To TTpog Ta de€ia
Y1Q VA KOUMTTWOEL

>uvdeoTe To Buopa Tpododooiag oty uttodoxn Tpopodoaoiag peuaTos.

EmAéETe TV TaxUTTA TTOU QVTLOTOLYEL OTO XpWHa Tou £apTuarog - Taxutnra 2.
MeTa ™ xprion, yupioTe Tov emAoyéa TaxutnTag otn Béon 0 kat arrocuvdeoTe ™
ouoKeun) arod To pelpa.

ZupBouhn

I"a va adalpéoeTe Ta UA KA TTOU £X0UV KOMTOEL OT G TIAEUPIKEG ETTLHAVELEG TNG KAVATAG TOU
umAEVTEP: 1. ATIEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUT) KAl armoouvdeaTe Ty aré Ty 1p Ca. 2. Avoi&Te To
KQTTAKL KAl XPnOLOTIO T)OTE |id OTTATOUAd YLa va adalp€CeTe Ta UA KA armd Ta TOLXWHATA TNG
kavarag. 3. KpamjoTe 11 omdroula o amodoTact TouAdyIoTov 2 ek. amod TIG AeTTiOES.

o

KaBapiopdg kal amobnkeuon

Mpoocoxn

["a va kaBapioeTe T OUOKEUT), ATTOCUVOECTE TNV TTPOT)YOUHEVWG Ao TO PEUUA.

BePa wbeite oT1 Ta axunpa akpa Twv Aemidwy, Twv diokwv Kal Twv TTpocdnkKwy dev €pyovTal
o€ emadn) pe okAnpd avrikeipeva. OmoladnroTe emadr) UMmopei va OTOPWOEL TIG AETTIOEG.

Ta akpa Twv Aemmidwy eivar atypuned. Na Tig kaBapileTe TTOAU TTPOOEKT KA.

N =

KabapioTe To poTEp He €va uypo TTavi.

[a va kaBapioeTe Ta umodhotma e€apTrara, xpnotpomotrjoTe LeoTo vepod (< 60 °C)
Kat uypo armroppuTIavTiKo 1) BAATE T OTO TTAUVTTIPLO TTLATWV.

AToBnkelOTE TN OUOKEUT OF PEPOG XwWpIG Uypaoia.

Mpnyopog kabapiopodg

["a va kabapioeTe 1o €UKOAA TO UITOA TNG KOULIVOUNXAVTG, HTTOPEITE va akoloubrjoeTe
Ta mapakdaTw Prjara.

Znpeiwon

e BePa wbeite 011 dTav kabap CeTe To urmoA ™G kouGvopnxavig, n Aerida eival OTEPEWEVT OTO UTTOA.

1 PiETe xAlapo vepod (Ox1L avw amd 0,5 AiTpo) kat Alyo uypod amoppuTiavTiko oTo
UTTOA TG KOULIVOUNYaviG 1) 0TV KavdaTa Tou PTTAEVTEP.

2 TomoBemoTe To KATIAKL GTO WION TG KOULIVOUNYAVIG 1) 0TV KavdTta Tou
UTTAEVTEP Kal YupioTe To TIpog Ta Oe&Ld YIa Va KOUUTIWOEL

[upioTe Tov emAoyéa Taxumrag om 6¢on P péxpt va kabapioet To urmoA 1 n kavdra.

A w

AdroTe T cuokeur| va AelToupyroel Touhdytotov yia 30 SeutepolerTa 1) HEXpL va
kabapioel To UITOA TNG KOULVOUNYXAVAG 1) N KAvAaTa ToU HITAEVTEP.

5  Adaipéore My kavara Tou pmévTep 1) TO oA TNG KOULIVOUNXAVIG Kat EEMAUVETE
Ta e kabapo vepod.

7 EyyUnon kai ogpPig

Edv avripeTwmiCeTe kamolo TpoPANua, xpeldleoTe TIANPodOpLeG 1) 1| CUCKEUT) 0ag
xpetaleral oépPig, emmokedBeite T dieuBuvon wwwi.philips.com/support ) emiKovwvAoTE e
To Kévtpo EEurmpémong KatavaiwTtwv g Philips ot xwpa oag. O apibuog miedwvou
Bpiokerat oto & €Bvég puAAdIO eyyunong. Eav dev uridpyel Keévrpo EEurmpémong
Karavahwtwv om xwpa oag, armeubuvBeite otov Tommko avTimpoowtio g Philips.

1 Onemli

Cihazi kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve daha sonra bagvurmak
lzere saklayin.

Tehl ke

. Motor Unitesini asla suya sokmayin ya da musluk aftinda yikamayin.
Uyari

. Cihaz calisir haldeyken, besleme borusuna malzemeleri kesinlikle parmaklarinizla veya
bir nesne yardmiyla (6rnegin spatula) iterek doldurmaya calismayin. Bunun icin yalnizca
malzeme iticiyi kullanin.

. Cihazi ana sebekeye baglamadan &nce cihazin altinda belirtilen gerilimin yerel ana
sebeke gerilimine uygun oldugundan emin olun.

. Tehlikeli bir durum yaratmamak icin cihazi asla bir zamanlayici anahtarina baglamayin.

. Glic kablosu, fis veya diger pargalar hasar gdérmisse, cihazi kullanmayin.

. Cihazin gli¢ kablosu hasarliysa, bir tehlike olusturmasini énlemek icin mutlaka Philips'in
yetki verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde yetkilendirilmis kisiler tarafindan
degistirilmesini saglayin.

. Bu cihaz, givenliklerinden sorumlu kisilerin nezareti veya talimati olmadan, fiziksel,
sinirsel ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe agisindan yetersiz kisiler
tarafindan (gocuklar da dahil) kullaniimamalidir

. Cocuklanin kendi gtivenligi igin, cihaz ile oynamalarina izin vermeyin.

. Cihazi kesinlikle calisir durumda birakmayin.

. Blender haznesinin veya kasesinin icine yiyecek yapismasi halinde, cihazi kapatarak fisini
prizden ¢ekin. Ardindan bir spatula ile yiyecegi temizleyin.

. Ek pargalan, mutfak robotunun bigak Unitesini, blenderin ve mini dograyicinin bigak tnitesini
tutarken ve temizlerken dikkatli olun. Bigak tniteleri ve ek pargalar oldukga keskindir:

. Ozellikle cihaz prize takiliyken bicaklara dokunmayin. Bicaklar cok keskindir.

. Eger bicaklar sikisirsa, bicaklart engelleyen malzemeleri ¢ikarmadan énce,cihazin fisini gekin.

Dikkat

. Cihazi asla blender haznesini, kasesini veya bunlarin kapaklarini gevirerek kapatmayin.
Cihazi her zaman hiz se¢gme diigmesini 0 ayarina getirerek kapatin.

. Kullanim sonrasinda, cihazi mutlaka prizden cekin.

. Blender haznesinin igine elinizi ve herhangi bir cismi (6rnegin spatula) sokmadan énce
mutlaka cihaz fisini prizden cekin.

. Kasenin veya haznenin kapagini ¢ikarmadan 6nce hareketli parcalarin durmasini bekleyin.

. Haznenin veya kasenin Uzerindeki maksimum seviye gdstergesini gecmeyin.
. Cihazi ilk kez kullanmadan 6nce yiyeceklerle temas eden pargalarini iyice temizleyin.
. Ekleri, yogurma kancasini veya diskleri ¢ikarmadan veya temizlemeden &nce, cihazin fisini

prizden cekin.

. Baska Ureticilere ait olan veya Philips tarafindan 6zellikle tavsiye edilmeyen aksesuar
ve pargalan kesinlikle kullanmayin. Bu tiir aksesuar veya parga kullanirsaniz, garantiniz
gecerliligini yitirir

. Bu cihaz sadece evde kullanim igin tasarlanmistir.

. Kullanicr kilavuzunda belirtilen miktarlar ve islem stirelerini asmayin.

. Sicak malzemeleri isleme almadan 6nce sogumasini (< 80°C) bekleyin.

. Her islemden sonra cihazin oda sicakligina gelmesini bekleyin.

. Bazi malzemeler parcalarin ylizeyinde renk degisimine neden olabilir. Bunun pargalar tizerinde
olumsuz bir etkisi yoktur: Renk degisimi genellikle belirli bir stire sonra meydana gelir

. Guriltd seviyesi = 78 dB [A]

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi elektromanyetik alanlar (EMF) hakkindaki tiim standartlara uygundur. Dogru
ve bu kullanim kilavuzundaki talimatlara uygun sekilde kullanilirsa, gtiniimiiz bilimsel bulgularina
gore cihazin kullanimi glivenlidir

Geri donlisim

&3

Urliniiniiz, geri dénlisime tabi tutulabilen ve yeniden kullanilabilen, ylksek kalitede malzeme
ve pargalardan tasarlanmis ve Uretilmistir.

Uzerinde carp! isaretli tekerlekli ¢cop kutusu isaretli etiket bulunmasi, s6z konusu Grinln
2002/96/EC sayili Avrupa Yonergesi kapsaminda oldugu anlamina gelir.

2

Bu GrtinG kesinlikle diger evsel atiklarla birlikte atmayin. Litfen, elektrikli ve elektronik triinlerin
ayr toplanmasi ile ilgili yerel kurallar hakkinda bilgi edinin. Eskiyen Griininlzin atik islemlerinin
dogru bicimde gerceklestirilmesi, cevre ve insan saglgi tizerinde olumsuz etkilere yol agilmasini
Snlemeye yardimer olur:

2 Giris

Urtiniimiizt tercih ettiginiz icin tesekkiir ederiz, Philips dinyasina hos geldiniz! Philips'in
sundugu destekten tam olarak yararlanmak igin, Griinintzd www.philips.com/welcome
adresinde kaydettirin.
Cihazda dahili bir glivenlik kilidi bulunur. Cihazi ancak motor Unitesinin asagidaki pargalarini
dogru sekilde taktiktan sonra agabilirsiniz:

*  mutfak robotu kasesi ve kapagi veya

*  blender haznesi ve kapag veya

*  mini parcalayici.
Bu pargalar dogru bicimde takilmissa, dahili gtivenlik kilidi agilir
Yemek tarifleri icin www.philips.com/kitchen adresine gidin

3 Mutfak robotu

Bigak unitesi

Baglamadan 6nce, montaji dogru bir sekilde yaptiginizdan emin olmak icin bkz. Sekil 2.
Bicak Unitesini malzemeleri dogramak, karistirmak veya pire yapmak icin kullanabilirsiniz.

Dikkat

¢ Kahve cekirdegi, zerdecal, muskat ve buz kiipleri gibi sert malzemeleri dograrken bicak tnitesini
kullanmayin. Aksi halde bicak korelecektir

Not

¢ Peynir (sert) veya cikolata dograrken cihazi cok uzun stre ¢alistirmayin. Aksi halde malzemeler cok
isinabilir, erimeye baslayabilir ve topaklanabilir
¢ Buytk malzemeleri énceden yaklasik 3 x 3 x 3 cm boyutlarinda kictk parcalar halinde kesin.

1 Hazneyi saat yonlinde cevirerek motor Unitesinin tzerinde sabitleyin ve ardindan mili
kasenin igine koyun.

9 Hazne dogru sekilde sabitlendiginde bir tik sesi duyulur:

Bigak Unitesini koruyucu kapagindan ¢ikarin.

Bigak Unitesini milin Uzerine yerlestirin.

Malzemeleri hazneye koyun.

UlTh WPN

Kapag haznenin Uzerine yerlestirin ve ardindan kapagi saat yoninde gevirerek sabitleyin.

5 Kapak dogru sekilde takildiginda bir tik sesi duyulur ve kapak hazne kulpunun
lzerinde sabitlenir.

Malzeme iticiyi besleme borusunun tzerine koyun.

Fisi glic kaynagina takin.

Aksesuarin rengine uygun olan hizi secin - hiz 1.

O 00 N

Kullanimdan sonra, hiz se¢me diigmesini 0 ayarina getirin ve cihazin fisini prizden ¢ikarin.

ipucu

¢ Sogan dograrken, hiz secme digmesini P ayarina getirerek soganlarin cok ince dogranmasini énleyin.
* Bigaga veya haznenin icine yapisan yiyecek nasil temizlenir? 1. Cihazi kapatarak fisini prizden ¢ekin. 2.
Hazne kapagini agin. 3. Spatula yardimi ile bicaga veya haznenin igine yapisan malzemeleri siyirin.

Yogurma aksesuari

Baslamadan 6nce, montaji dogru bir sekilde yaptiginizdan emin olmak icin bkz. Sekil 3.
Yogurma aksesuarini ekmek ve pizza igin mayall hamur yogurmak amaciyla kullanabilirsiniz.
Nem ve sicaklik durumuna gére hamuru bigimlendirmek igin kullanilacak sivi miktarini
ayarlamaniz gerekir.

1 Hazneyi saat yonlnde ¢evirerek motor Unitesinin Uzerinde sabitleyin ve ardindan mili
kasenin icine koyun.
9 Hazne dogru sekilde sabitlendiginde bir tik sesi duyulur.

2 Yogurma aksesuarini milin Uzerine yerlestirin.

3 Malzemeleri hazneye koyun.

4 Kapagi haznenin lzerine yerlestirin ve ardindan kapagi saat yoninde cevirerek sabitleyin.
5 Kapak dogru sekilde takildiginda bir tik sesi duyulur ve kapak hazne kulpunun
lzerinde sabitlenir.

(O, }

Fisi glic kaynagina takin.

6 Aksesuarin rengine uygun olan hizi secin - hiz 1.
»  Tarife bagh olarak, cihaz calisirken sivi malzemeyi besleme borusundan iceriye dokun.

7 Kullanimdan sonra, hiz secme diigmesini 0 ayarina getirin ve cihazin fisini prizden cikarin.

Diskler ve Ek Parcalar

Baslamadan 6nce, asagidakilerden istediginiz diski sectiginizden ve $Sekil. 4 ve Sekil 5'e gére
birlestirdiginizden emin olun:

. Bulamag diski

. Ters cevrilebilir dilimleme / rendeleme diski (ince) (sadece HR7762 ve HR7763
modelinde)

. Ters cevrilebilir dilimleme / rendeleme diski (kalin) (sadece HR7762 ve HR7763
modelinde)

. Patates dilimleme diski (sadece HR7762 ve HR7763 modelinde)

« Ogitme diski (sadece HR7762)

e Julyen dograma diski (sadece HR7763 modelinde)

Dikkat

* Diskin dilimleyici bicagini tutarken dikkatli olun. Agzi cok keskindir:
¢ Diskle kesinlikle buz kiipleri gibi cok sert cisimleri parcalamaya calismayin.
* Besleme borusundan malzeme eklerken, malzeme iticiyi ¢ok fazla bastirmayin.

Not

¢ Buylk malzemeleri besleme borusundan gececek bytkliikte parcalara boltn.

1 Hazneyi saat yoniinde cevirerek motor Unitesinin tzerinde sabitleyin ve ardindan mili
kasenin igine koyun.
9 Hazne dogru sekilde sabitlendiginde bir tik sesi duyulur.

2 Diski milin Gzerine yerlestirin. Ek parcalar icin (sadece HR7761 modelinde), ek parca
yuvasina ek parcay! gosterildigi gibi takin ve ardindan ek parca takili yuvayr mile
yerlestirin.

Ek parcanin agzini ek parca yuvasinin miline yerlestirin.
@ Ek parcanin agzini milin Gzerindeki ¢ikintinin Uzerine iterek yerlestirin.
(3) Ek parcay! ek parga yuvasinin tzerinde tik sesi gikararak sabitleyene dek itin.

3 Kapag haznenin tizerine yerlestirin ve ardindan kapagi saat yéniinde cevirerek sabitleyin.
> Kapak dogru sekilde takildiginda bir tik sesi duyulur ve kapak hazne kulpunun
lzerinde sabitlenir.

4 Malzeme iticiyle malzemeleri besleme borusunun icine dogru yerlestirin. En iyi sonucu
elde etmek icin besleme borusunu esit miktarda doldurun. Cok miktarda malzeme
kullanacaksaniz, kiigk miktarlarla isleme baslayin ve gruplar arasinda hazneyi bosaltin.

Fisi glic kaynagina takin.

o 1

Tablo 1'den malzemeler icin gerekli hazirlama stresini, maksimum miktari ve hiz ayarini
kontrol edin. Aksesuarin rengine uygun olan hizi segin.

7 Kullanimdan sonra, hiz se¢me digmesini O ayarina getirin ve cihazin fisini prizden cikarin.

4 Mini dograyici

Baglamadan 6nce, montaji dogru bir sekilde yaptiginizdan emin olmak icin bkz. Sekil 6.

¢ Mini dograyici ile kesinlikle muskat, kaya sekeri veya buz kipleri gibi cok sert cisimleri dogramaya
calismayin.

¢ Mini dograyiciy: araliksiz 30 saniyeden fazla calistirmayin.Yeni bir grup malzemeyi isleme almadan 6nce
mini dograyicinin en az bir dakika sogumasini bekleyin.

¢ Sizmayi 6nlemek icin, bigak Unitesini mini dograyiciya takmadan énce mutlaka bigak Unitesine conta
takin.

* Karanfil tanelerini, yildiz anasonu ve anason tohumlarini her zaman birlikte dograyin. Ayr ayn isleme
alindiklarinda, bu malzemeler cihazin plastik parcalarina hasar verebilir

¢ Mini dograyicinin mili karanfil tanesi, anason tohumu ve tarcin gibi maddeleri 6gtitmekte kullanilirsa,
parcalayicinin kabinda renk degisimi gorllebilir

¢ Mini dograyiclyr meyve suyu gibi sivilan islemek icin kullanmayin.

¢ Sicak malzemeleri isleme almadan 6nce sogumasini (< 80°C) bekleyin.

Mini dograyiclya malzemeleri koyarken maksimum seviye gbstergesini asmayin.

N =

Bigak Unitesi mini dograyicinin kabi Gzerinde dogru bir sekilde sabitlenene kadar Uniteyi
saat yénlnin tersine gevirin.

Mini dograyiclyr motor Unitesinin Uzerinde bir tik sesi duyana kadar saat yontinde cevirin.
Fisi glic kaynagina takin.

Aksesuarin rengine uygun olan hizi secin - hiz 2. Malzemeler istenen incelige gelene
kadar 10-30 saniye calistirin.

Kullanimdan sonra, hiz se¢me diigmesini 0 ayarina getirin ve cihazin fisini prizden ¢ikarin.

Mini dograyiciyr motor Unitesinden ¢ikarmak igin saat yéninin tersine cevirin.

3
4
5
6
7
8

Bigak Unitesini mini dograyici kabindan ¢ikarmak icin saat yoninde gevirin.

Ipucu

¢ Sigir etini islerken en iyi sonuglart almak igin, IGtfen buzdolabinda sogutulmus ve kip halinde
dogranmis et kullanin.

¢ Mini dograyicinin yanina yapisan malzemeler nasil temizlenir? 1. Cihazi kapatarak fisini prizden cekin.
2. Olgekli kabi bicak tnitesinden cikarin. 3. Bir kagik yardimi ile bicaga veya kabin duvarina yapisan
malzemeleri siyirn.

5 Blender

Baslamadan 6nce, montaji dogru bir sekilde yaptiginizdan emin olmak icin bkz. Sekil 7.
Blenderin kullanim amaclar:

. Sit Grlinleri, soslar, meyve sularn, corbalar ve karisik icecekler gibi sivilan karistirmak,
. Krep hamuru gibi yumusak malzemeleri karistirmak,
. Bebek mamasi gibi pismis yiyecekleri piire yapmak.

B

* Blender haznesinin kulpuna ¢ok fazla glic uygulamayin.

¢ Blender calisirken kesinlikle elinizi veya baska bir nesneyi kaseye sokmak icin kapagi agmaya calismayin.

¢ Bicak Unitesini blender haznesine takmadan &nce mutlaka bigak Unitesine conta takin.

* lslem sirasinda blender haznesine sivi eklemek icin yiyecek besleme borusunu kullanin.

¢ Sert malzemeleri isleme almadan 6nce kiiclk parcalara boltn.

¢ Buytk miktarda yiyecek hazirlayacaksaniz, malzemeleri bir defada isleme sokmak yerine kiglk
gruplara ayirarak hazirlayin.

¢ Corba kanstirmak icin pisirilmis malzeme kullanin.

¢ Sigramayi 6nlemek icin: Sicak veya képuren bir sivi kullanacaksaniz (6rnegin sit), blender haznesine
siviyl 1 litreden fazla koymayin.

¢ Sonuctan memnun kalmadiginiz takdirde, cihazi kapatip malzemeleri spatulayla karistinn. Daha az
miktarda malzemeyi karistirmak icin bir kismini gikarin veya bir miktar sivi ekleyin.

Blender haznesinin Uzerinde bicak Unitesini ¢evirin.

N =

Blender haznesini motor Unitesinin Gzerine koyun ve saat yoniinde cevirerek sabitleyin.
9 Hazne dogru sekilde sabitlendiginde bir tik sesi duyulur.

Blender haznesine malzemeleri koyarken maksimum seviye gostergesini asmayin.
Kapag blender haznesinin Uzerine yerlestirin ve saat yoéniinde cevirerek sabitleyin.

Fisi glic kaynagina takin.

Aksesuarin rengine uygun olan hizi segin - hiz 2.

NOoON U1 AW

Kullandiktan sonra, hiz segme digmesini 0 ayanina getirin ve cihazin fisini prizden cikarin.

ipucu

¢ Blender haznesinin yan tarafina yapisan malzemeler nasil temizlenir? 1. Cihazi kapatarak fisini prizden
cekin. 2. Kapagi acin ve spatula yardimi ile malzemeleri blender haznesinden temizleyin. 3. Spatulay
bigaktan en az 2 cm uzakta tutun.

6 Cihazin temizligi ve saklanmasi

Dikkat

* Cihazi temizlemeden &nce fisini prizden ¢ekin.

* Bigaklarin, disklerin ve ek parcalarin keskin uclarinin sert cisimlerle temas etmediginden emin olun. Bu,
bicagin kérelmesine yol agabilir

¢ Bicaklarin agzi oldukca keskindir Temizlerken dikkatli olun.

—_

Motor Unitesini nemli bezle silerek temizleyin.
2 Diger parcalan sicak suda (< 60°C) bulasik deterjani ile veya bulasik makinesinde yikayin.

w

Cihazi kuru bir yerde saklayin.

Hizli temizlik

Mutfak robotu kasesini ve blender haznesini daha kolay bir bicimde temizlemek icin asagidaki
adimlan izleyin.

Not

¢ Mutfak robotu kasesini temizleyecekseniz, bicagin haznede takili oldugundan emin olun.

1 Mutfak robotu kasesine veya blender haznesine ilik su (en fazla 0,5 litre) doldurun ve bir
miktar bulasik deterjani ekleyin.

2 Mutfak robotu kasesinin ve blender haznesinin kapagini takin ve saat yoninde cevirerek
sabitleyin.

Hazne veya kase temizlenene kadar hiz segme diigmesini P ayarina getirin.

A w

Cihazi 30 saniye ya da mutfak robotu kasesi veya blender haznesi temizlenene kadar
calistinn,

5 Blender haznesini veya mutfak robotu kasesini cikarin ve suyla durulayin.

7 Garanti ve servis

Bir sorun yasarsaniz ya da servise veya bilgiye ihtiyag duyarsaniz, www.philips.com/support adresine
bakin veya Ulkenizdeki Philips Msteri Merkezi ile iletisim kurun. Gerekli telefon numarasi icin
garanti brosUriine bakin. Ulkenizde Musteri Merkezi yoksa, yerel Philips saticiniza gidin.

3/3 3140 035 29941
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1 Penting

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum menggunakan alat, dan simpanlah
sebagai referensi untuk masa mendatang.

Bahaya

e Jangan merendam unit motor di dalam air atau membilasnya di bawah keran.

Peringatan

. Jangan sekali-kali menggunakan jari Anda atau benda (misalnya, spatula) untuk
mendorong bahan masuk ke dalam tabung pengisi saat alat sedang bekerja. Hanya
gunakan pendorong.

. Sebelum menghubungkan alat ke stopkontak, pastikan tegangan yang ditunjukkan di
bagian bawah alat sesuai dengan tegangan daya setempat.

*  Jangan sekali-kali menghubungkan alat ini ke sakelar timer; untuk menghindari situasi
yang membahayakan.

*  Jika kabel listrik, steker, atau komponen lainnya rusak, jangan gunakan alat ini.

. Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat servis resmi Philips, atau
orang yang mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

. Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang dengan cacat fisik (termasuk
anak-anak), indera atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan
pengetahuan, kecuali jika mereka diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai
penggunaan alat oleh orang yang bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

. Untuk tujuan keselamatan, jangan bolehkan anak-anak bermain dengan alat ini.

*  Jangan sekali-kali meninggalkan alat yang sedang bekerja tanpa ditunggui.

. Jika makanan lengket di dinding tabung blender atau mangkuk, segera matikan alat dan
cabut dari stopkontak. Kemudian gunakan spatula untuk membersihkan makanan dari
dinding tabung.

. Berhati-hatilah saat menangani atau membersihkan bilah, unit pisau pengolah makanan,
unit pisau blender dan perajang mini. Unit pisau dan bilah sangat tajam.

*  Jangan sentuh bilah, terutama ketika alat terhubung ke stopkontak. Bilah sangat tajam.

. Jika pisau macet, cabut steker dari stopkontak sebelum mengeluarkan bahan makanan
yang mengganjal pisau.

Perhatian

*  Jangan sekali-kali mematikan alat dengan memutar tabung blender, mangkuk, atau
tutupnya. Selalu matikan alat dengan memutar pemilih kecepatan ke 0.

. Segeralah mencabut steker dari stopkontak setelah selesai dipakai.

. Selalu cabut steker alat dari stopkontak sebelum Anda menjangkau ke dalam tabung
blender dengan jari atau benda (misalnya, spatula).

. Tunggu hingga semua bagian yang bergerak berhenti berputar sebelum Anda
melepaskan tutup mangkuk atau tabung.

*  Jangan melebihi indikator ketinggian maksimum pada tabung atau mangkuk.

. Bersihkan secara cermat bagian-bagian yang bersentuhan dengan makanan sebelum
menggunakan alat ini untuk pertama kali.

. Sebelum melepas atau membersihkan bilah, pengocok spiral, atau cakram, cabut alat
dari stopkontak.

e Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen apa pun dari produsen lain
atau yang tidak secara khusus direkomendasikan oleh Philips. Jika Anda menggunakan
aksesori atau komponen tersebut, garansi Anda menjadi batal.

. Alat ini hanya untuk keperluan rumah tangga.

e Jangan melebihi jumlah dan waktu pengolahan seperti yang ditunjukkan pada petunjuk
pengguna.

. Biarkan bahan yang panas mendingin (< 80°C) sebelum mengolahnya.

. Selalu biarkan alat mendingin hingga suhu kamar setelah setiap takaran yang Anda olah.

. Bahan tertentu dapat menyebabkan perubahan warna di permukaan bagian-bagian alat.
Hal ini tidak berpengaruh negatif pada bagian tersebut. Setelah beberapa lama biasanya
perubahan warna akan menghilang.

Catatan

. Tingkat kebisingan = 78 dB [A]

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Phillips ini mematuhi semua standar yang terkait dengan medan elektromagnet (EMF).
Jika ditangani dengan benar dan sesuai dengan petunjuk dalam petunjuk pengguna ini, alat
tersebut aman digunakan menurut bukti ilmiah yang kini tersedia.

Mendaur ulang

&5

Produk Anda dibuat dengan materi dan komponen berkualitas tinggi yang dapat didaur ulang
dan digunakan kembali.

Bila melihat simbol tempat sampah yang disilang pada produk, berarti produk tersebut
tercakup dalam Petunjuk Eropa 2002/96/EC:

)¢

Jangan buang produk ini dengan limbah rumah tangga lainnya. Ketahui peraturan setempat
tentang pengumpulan terpisah untuk produk listrik dan elektronik. Pembuangan produk usang
yang benar akan membantu mencegah kemungkinan dampak negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia.

2 Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

Alat ini dilengkapi dengan kunci pengaman bawaan. Anda hanya dapat menghidupkan alat
setelah memasang bagian-bagian berikut dengan benar pada unit motor:

*  mangkuk pengolah makanan dan tutupnya, atau

*  tabung blender dan tutupnya, atau

*  perajang mini.
Jika bagian-bagian ini dipasang dengan benar, kunci pengaman bawaan akan terbuka.
Untuk resep, kunjungi www.philips.com/kitchen

3 Pengolah makanan

Unit pisau

Sebelum Anda mulai, pastikan Anda memasang sesuai Gbr. 2.
Anda dapat menggunakan unit pisau untuk merajang, mencampur, melumat, atau
menghaluskan bahan.

Perhatian

¢ Jangan gunakan unit pisau untuk merajang bahan yang keras, seperti biji kopi, kunyit, biji pala, dan es
batu, karena dapat menyebabkan pisau tumpul.

Catatan

* Jangan biarkan alat bekerja terlalu lama ketika merajang keju atau cokelat (keras). Jika tidak, bahan ini
akan menjadi terlalu panas, mulai meleleh, kemudian menggumpal.
¢ Potong-potong dahulu bagian makanan yang besar. 3 x 3 x 3 cm.

-

Putar mangkuk searah jarum jam untuk merapatkannya ke unit motor, kemudian pasang
poros di dalam mangkuk.

5 Apabila mangkuk terpasang dengan benar, akan terdengar bunyi klik.

Keluarkan unit pisau dari tutup pelindung.

Pasang unit pisau pada poros.

Taruh bahan-bahan di dalam mangkuk.

Ul h WweN

Pasang tutup mangkuk, kemudian putar tutup searah jarum jam untuk

mengencangkannya.

5 Apabila tutup terpasang dengan benar, akan terdengar bunyi klik dan tutup terkunci
ke gagang mangkuk.

Masukkan pendorong ke dalam tabung pengisi.

Tancapkan steker listrik ke stopkontak.

Pilih kecepatan yang cocok dengan warna aksesori - kecepatan 1.

O 00 N O

Setelah digunakan, putar pemilih kecepatan ke 0, kemudian cabut alat dari stopkontak.

Tip

¢ Apabila merajang bawang, putar pemilih kecepatan ke P beberapa kali agar bawang tidak dirajang
terlalu halus.

¢ Bagaimana cara membersihkan makanan yang lengket di pisau atau di bagian dalam mangkuk? 1.
Matikan alat, kemudian cabut steker: 2. Lepaskan tutup mangkuk. 3. Bersihkan bahan-bahan dari pisau
atau dinding mangkuk dengan menggunakan spatula.

Aksesori pengaduk

Sebelum Anda mulai, pastikan Anda memasang sesuai Gbr. 3.

Anda dapat menggunakan aksesori pengaduk untuk mengaduk tepung ragi untuk roti dan
pizza. Anda perlu menyesuaikan takaran cairan untuk menguleni adonan sesuai dengan kondisi
kelembaban dan suhu.

1 Putar mangkuk searah jarum jam untuk merapatkannya ke unit motor, kemudian pasang
poros di dalam mangkuk.
5 Apabila mangkuk terpasang dengan benar, akan terdengar bunyi klik.

2 Pasang aksesori pengaduk pada poros.

w

Taruh bahan-bahan di dalam mangkuk.

4 Pasang tutup mangkuk, kemudian putar tutup searah jarum jam untuk
mengencangkannya.
5 Apabila tutup terpasang dengan benar, akan terdengar bunyi klik dan tutup terkunci
ke gagang mangkuk.

(9]

Tancapkan steker listrik ke stopkontak.

6  Pilih kecepatan yang cocok dengan warna aksesori - kecepatan 1.
»  Tergantung pada resep, tuangkan bahan cair ke dalam tabung pengisi saat alat
dihidupkan.

7 Setelah digunakan, putar pemilih kecepatan ke 0, kemudian cabut alat dari stopkontak.

Cakram dan Bilah

Sebelum Anda mulai, pastikan Anda memilih cakram yang diinginkan dari yang berikut dan
pasang sesuai dengan Gbr. 4 dan Gbr. 5:

. Cakram pengemulsi

. Pengiris yang dapat dibalik/cakram pemarut (halus) (hanya HR7762 dan HR7763)
. Pengiris yang dapat dibalik/cakram pemarut (kasar) (hanya HR7762 dan HR7763)
. Cakram kentang goreng (hanya HR7762 dan HR7763)

. Cakram granulasi (hanya HR7762)

. Cakram Julienne (hanya HR7763)

Perhatian

¢ Berhati-hatilah saat menangani pisau pengiris cakram. Pisau pengiris cakram memiliki tepi pemotong
yang sangat tajam.

¢ Jangan sekali-kali menggunakan cakram untuk mengolah bahan keras, seperti es batu.

¢ Jangan menekan pendorong terlalu kuat sewaktu menekan bahan ke dalam tabung pengisi.

Catatan

* Potong bahan yang besar terlebih dahulu agar dapat masuk ke dalam tabung pengisi.

1 Putar mangkuk searah jarum jam untuk merapatkannya ke unit motor, kemudian pasang
poros di dalam mangkuk.
> Apabila mangkuk terpasang dengan benar, akan terdengar bunyi klik.

2 Pasang cakram pada poros. Untuk bilah (hanya HR7761), pasang bilah pada pegangan
g pada p % pasang pada pegang
bilah sebagaimana ditunjukkan di bawah ini, kemudian pasang pegangan bilah dengan
bilah pada poros.
@ Masukkan lubang bilah pada poros pegangan bilah.
@ Dorong lubang bilah di sepanjang batang poros.
2 g panjang g P
@Tekan bilah ke pegangan bilah sampai terkunci di tempatnya dengan bunyi klik.

3 Pasang tutup mangkuk, kemudian putar tutup searah jarum jam untuk
mengencangkannya.
5 Apabila tutup terpasang dengan benar, akan terdengar bunyi klik dan tutup terkunci
ke gagang mangkuk.

4 Masukkan bahan ke dalam tabung pengisi dengan pendorong. Isilah tabung pengisi
dengan merata untuk mendapatkan hasil terbaik. Apabila Anda harus mengolah jumlah
bahan yang banyak, olahlah sebagian-sebagian dalam jumlah sedikit.

5 Tancapkan steker listrik ke stopkontak.

6 Periksa waktu pengolahan, jumlah maksimum dan setelan kecepatan yang diperlukan
untuk bahan-bahan diTabel 1. Pilih kecepatan yang cocok dengan warna aksesori.

7 Setelah digunakan, putar pemilih kecepatan ke 0, kemudian cabut alat dari stopkontak.

4 Perajang mini

Sebelum Anda mulai, pastikan Anda memasang sesuai Gbr. 6.

“ Perhatian

* Jangan gunakan perajang mini untuk merajang bahan keras seperti pala, gula batu, atau es batu.

* Jangan sekali-kali menggunakan perajang mini selama lebih dari 30 detik tanpa henti. Biarkan perajang
mini mendingin selama sedikitnya satu menit sebelum mengolah takaran berikutnya.

¢ Pasang gelang penyegel pada unit pisau sebelum Anda memasang unit pisau ke perajang mini untuk
mencegah kebocoran.

¢ Selalu olah cengkeh, adas Cina, dan adas manis secara bersamaan. Jika diolah secara terpisah, bahan-
bahan ini dapat merusak bahan plastik alat.

*  Gelas takar perajang mini mungkin berubah warna bila Anda menggunakan penggiling untuk
mengolah bahan-bahan seperti cengkeh, adas, dan kayu manis.

* Jangan menggunakan perajang mini untuk mengolah cairan seperti jus buah.

* Biarkan bahan yang panas mendingin (< 80°C) sebelum mengolahnya.

—_

Masukkan bahan ke dalam gelas takar perajang mini di bawah indikator maksimum.

2 Putar unit pisau berlawanan arah jarum jam pada gelas takar perajang mini sampai
terpasang kuat.

w

Putar perajang mini searah jarum jam pada unit motor sampai terdengar bunyi klik.

N

Tancapkan steker listrik ke stopkontak.

5  Pilih kecepatan yang cocok dengan warna aksesori - kecepatan 2. Biarkan bekerja
selama 10-30 detik hingga bahan-bahan cukup halus.

o

Setelah digunakan, putar pemilih kecepatan ke 0, kemudian cabut alat dari stopkontak.

~N

Putar perajang mini berlawanan arah jarum jam untuk melepaskannya dari unit motor.

8  Putar unit pisau searah jarum jam untuk melepaskannya dari gelas takar perajang mini.

Tip

Untuk hasil terbaik saat mengolah daging sapi, harap gunakan daging sapi beku yang telah dipotong.
Bagaimana cara membersihkan bahan yang lengket ke dinding perajang mini? 1. Matikan alat,
kemudian cabut steker. 2. Lepaskan gelas takar dari unit pisau. 3. Bersihkan bahan dari pisau atau
dinding gelas takar dengan menggunakan sendok.

5 Blender

Sebelum Anda mulai, pastikan Anda memasang sesuai Gbr. 7.
Blender dimaksudkan untuk:

. Memblender bahan cair seperti produk susu, saus, jus buah, sup, minuman campuran,
dan minuman kocok.

. Mencampur bahan lunak, seperti adonan panekuk,

. Menghaluskan bahan matang, seperti makanan bayi.

E Catatan

* Jangan terlalu menekan gagang pada tabung blender.

* Jangan sekali-kali membuka tutup untuk memasukkan jari atau benda apa pun ke dalam tabung ketika
blender sedang bekerja.

¢ Selalu pasang gelang penyegel pada unit pisau sebelum dipasang ke tabung blender.

¢ Untuk menambahkan bahan cair selama pengolahan, tuangkan ke dalam tabung blender melalui
lubang pengisi.

¢ Potong terlebih dahulu bahan padat menjadi potongan kecil sebelum diolah

¢ Jika Anda ingin mengolah dalam jumlah banyak, olahlah bahan sedikit-sedikit, jangan diolah sekaligus.

¢ Gunakan bahan-bahan yang sudah dimasak apabila Anda akan mengaduk sup.

¢ Agar tidak tumpah: Apabila mengolah cairan yang panas atau cenderung berbusa (misalnya, susu),
jangan tuangkan lebih dari 1 liter cairan ke dalam tabung blender.

¢ Jika Anda belum puas dengan hasilnya, matikan alat lalu aduk bahan dengan spatula. Keluarkan
sebagian isinya untuk mengolah lebih sedikit atau tambahkan cairan.

1 Putar unit pisau pada tabung blender.

2 Pasang tabung blender pada unit motor lalu putar searah jarum jam untuk
mengencangkannya.
> Apabila tabung terpasang dengan benar, akan terdengar bunyi klik.

3 Masukkan bahan ke dalam tabung blender di bawah indikator ketinggian maksimum.

4 Pasang tutup tabung blender, kemudian putar searah jarum jam untuk
mengencangkannya.

5 Tancapkan steker listrik ke stopkontak.

6 Pilih kecepatan yang cocok dengan warna aksesori - kecepatan 2.

7 Setelah digunakan, putar pemilih kecepatan ke 0, kemudian cabut alat dari stopkontak.

Tip

¢ Bagaimana cara membersihkan bahan yang lengket di dinding tabung blender? 1. Matikan alat,
kemudian cabut steker. 2. Buka penutup, kemudian gunakan spatula untuk membersihkan bahan dari
dinding tabung. 3. Jaga jarak spatula sedikitnya 2 cm dari pisau.

6 Membersihkan dan menyimpan

Perhatian

Sebelum membersihkan alat, cabut dari stopkontak.

Pastikan bahwa tepi pemotong pisau, cakram, dan bilah tidak menyentuh benda keras. Hal ini dapat
menyebabkan pisau tumpul.

¢ Tepi pemotong tajam.Anda harus berhati-hati ketika membersihkan.

—_

Bersihkan unit motor dengan kain lembab.

N

Bersihkan bagian lainnya dalam air panas (< 60°C) dengan cairan pembersih atau di
dalam mesin pencuci piring.

3 Simpan produk di tempat kering.

Pembersihan cepat

Anda dapat mengikuti langkah-langkah berikut untuk membersihkan mangkuk pengolah
makanan dan tabung blender dengan lebih mudah.

Catatan

* Pastikan bahwa pisau terpasang di dalam mangkuk jika Anda membersihkan mangkuk pengolah
makanan.

1 Tuangkan air hangat (tidak lebih dari 0,5 liter) dan cairan pembersih ke dalam mangkuk
pengolah makanan atau tabung blender.

2 Pasang tutup pada mangkuk pengolah makanan atau tabung blender, kemudian putar
searah jarum jam untuk mengencangkannya.

w

Putar pemilih kecepatan ke P sampai mangkuk atau tabung bersih.

4 Biarkan alat bekerja selama 30 detik atau hingga mangkuk pengolah makanan atau
tabung blender bersih.

5  Lepaskan tabung blender atau mangkuk pengolah makanan lalu bilas dengan air bersin.

7 Garansi dan layanan

Jika Anda mengalami masalah, memerlukan servis atau informasi, kunjungi www.philips.com/
support atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara Anda. Nomor telepon bisa
Anda lihat pada kartu garansi internasional. Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat Layanan
Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.




